SAINT-BONIFACE 


« Une très bonne année » 


Pas facile de vivre dans un quartier résidentiel à quelques pas d'un centre-ville. Les membres de l'Association 
des résidents du vieux Saint-Boniface en savent quelque chose. 


Pascal DUBÉ 


a présidente de 
l'Association des 
résidents du vieux Saint- 


Boniface, Monique Mulaire, est 
très satisfaite du travail effectué 
par les différents sous-comités 
de l'association pour améliorer 
la qualité de vie des résidents. 
Elle en est venu à cette 
conclusion lors de l'assemblée 
générale annuelle de 
l'Association qui s'est tenue le 
14 novembre au centre 
communautaire Notre-Dame. 
Mais malgré les gains 
enregistrés, plusieurs problèmes 
et inquiétudes demeurent 
toujours sans réponses. 


Au cours des prochains mois, 
l'association va surveiller de près 
les travaux entourant la 
construction du nouveau pont 
Provencher, tenter de régler le 
problème de stationnement dans 
les rues de Saint-Boniface lors 
d'événements spéciaux à la 
Fourche et continuer d'appuyer le 
développement du site 
Lagimodière. 


Coup d'œil national 
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Sandra POIRIER et Érick 
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« L'Association a connu une 
très bonne année, lance Monique 
Mulaire. Nous avons réussi à 
réduire le bruit produit par les 
parties de baseball au parc 
CanWest Global, il y a eu 
l'annonce de la première phase 
des travaux au site Lagimodière 
qui va donner accès à de 
nouveaux terrains de soccer pour 
les enfants du quartier et le 
Comité Riel a adopté le projet de 
sentier le long de la rivière Seine. 
Notre association, en partenariat 
avec d’autres comités, tel Sauvons 
notre Seine, a travaillé très fort et 
nous sommes très heureux des 
résultats. 


« Mais d’un autre côté, il y a 
encore beaucoup de travail à faire, 
notamment pour réduire ou 
limiter la circulation de camions 
lourds sur le boulevard 
Provencher, rappelle-t-elle. Nous 
venons aussi de former un 
nouveau comité pour étudier le 
problème de stationnement dans 
les rues de Saint-Boniface lors de 
parties de baseball ou 
d'événements spéciaux à la 
Fourche. Nous allons aussi 
continuer à travailler avec le 
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conseiller municipal Daniel 
Vandal pour la revitalisation de 
notre quartier, par l'entremise, par 
exemple, des programmes de 
rénovation de maisons mis en 
place par la Ville de Winnipeg. » 


Les quelque 70 personnes 
présentes à l'assemblée générale 
annuelle de l'Association des 
résidents du vieux Saint-Boniface 
ont eu la chance de se familiariser 
avec le projet de la Ville qui est de 
stabiliser les berges de la rivière 
Seine, près de la rue Thibeault. À 
compter de janvier 2001, plus de 
2 000 camions enlèveront des 
milliers de tonnes de terres pour 
les remplacer par des pierres et 
autres matériaux de remplissage. 
Les travaux sont considérés 
comme urgents par les 
responsables de la Ville puisqu'une 
conduite d'eau potable provenant 
de Shoal Lake passe près de cet 
endroit et pourrait être 
endommagée. 


La ministre des Affaires 
intergouvernementales du 
Manitoba, Jean Friesen, et le 
conseiller de Saint-Boniface, 
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La présidente de l'Association des résidents du vieux Saint- 
Boniface, Monique Mulaire, s’est dite très satisfaite du travail 
accompli au cours de la dernière année. 


Daniel Vandal ont également 
participé à cette rencontre. Daniel 
Vandal en a profité pour annoncer 


relève francophone... 


En collaboration avec la Division scolaire franco-manitobaine, 
La Liberté vous présente les classes de maternelle de nos écoles francophones. 
Au cours des prochaines semaines, découvrez 
avec nous qui seront les acteurs de demain. Cette semaine, 


nous vous présentons les élèves de la maternelle de 


Foxx Dubé, Gabrielle Deveau, Rachel Caya, Lara Berthelette, 
David Boulet et Julie Papineau. L'enseignante (absente sur la 
photo) est Mireille Perron. 
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que le site de la Canada Packers 
allait finalement être démoli, au 
grand plaisir des résidents. 


journal se limitera au montant payé pour la partie de l'annonce qui: contient : + :  . 


SAINT-BONIFACE 


Les portes s'ouvrent au tourisme 


La communauté franco-manitobaine préconise depuis longtemps le tourisme comme l'une de ses 
priorités. C'est au plus tard en janvier 2001 qu'elle verra l'ouverture d'un Bureau de tourisme 
et d'un Centre d'information touristique à Saint-Boniface. 


Claude HEPPELLE 


9 est lors du dîner de la 
Chambre de commerce 
francophone le 14 

novembre que le président de la 
Corporation de développement 
économique Riel, Raymond 
Simard, a annoncé l'ouverture 
prochaine d'un Bureau de tourisme 
et d'un Centre d'information 
touristique pour Saint-Boniface au 
rez-de-chaussée de l’ancien Hôtel 
de ville sur le boulevard Provencher. 
Il a aussi annoncé que Roland 
Lavallée en sera le coordonnateur. 


« Depuis le début de la 
Corporation, il nous était évident 
qu'on avait besoin d'une personne 
pour coordonner le tourisme dans 
la région Riel, explique Raymond 


—. 


Donnez à Saint-Boniface une voix 


Simard. C'est une partie 
importante de notre économie. 
Roland Lavallée amène avec lui 
plus d’une vingtaine d'années 
d'expérience à travailler pour le 
gouvernement provincial dans ce 
domaine. Il œuvrera pendant la 
prochaine année à assurer que les 
intervenants de tourisme à Saint- 
Boniface, Saint-Norbert et Saint- 
Vital peuvent être réseauté afin de 
maximiser nos attraits 
touristiques. » 


Le principal intéressé, qui a 
débuté son contrat d’un an le 15 
novembre, croit que la mise sur 
pied d'un comité régional 
touristique sera imminente. « Il y 
a toutes sortes de choses qui 
pourront se faire pour mieux nous 
faire valoir si on travaillait 
ensemble, » explique Roland 


LME 


Lavallée. 


À savoir si les nouveaux locaux 
conviennent à la Corporation, 
Raymond Simard rétorque : « 
C'est un emplacement idéal. C'est 
un lieu historique. On ne pouvait 
pas demander mieux », dit-il. 
Toutefois, jusqu'à ce que le 
réaménagement des locaux soit 
finalisé, le nouveau coordonnateur 
devra travailler à partir des locaux 
de Rues principales : « J'ai hâte de 
travailler au rez-de-chaussée et 
d'avoir une façade qui dit « Venez 
nous voir ! « ». 


Appuyé par la communauté 
franco-manitobaine, le projet a 
reçu un financement de la part du 
programme Éducation et 
formation de la province du 
Manitoba. 


Ÿ 


nationale forte 


La voix des électeurs et des électrices de Saint-Boniface s’est faite entendre au niveau 
national grâce à une forte représentation de la part de Ronald Duhamel, un homme 
efficace, respecté, enrichi d’une solide expérience. Il s’est assuré de l’appui du gou- 
vernement fédéral afin de rénover les milieux communautaires et l'infrastructure, 
d'augmenter le nombre de commerces et de centres technologiques, d'installer plus 
de 5 500 ordinateurs dans les écoles manitobaines et d’investir dans la recherche 
médicale et dans les soins de santé. 


Il assurera que Saint-Boniface demeure une communauté sécuritaire et vibrante dans 
laquelle tous et toutes peuvent faire partie d’un Canada uni et fort. 


Le 27 novembre, 
donnez à Saint-Boniface une voix 
nationale forte. 


Reé-élisez 
RONALD 
DUHAMEL 


Libéral 
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Avec plus de 20 ans d'expérience dans le secteur du tourisme, 
Roland Lavallée est un candidat idéal pour occuper le rôle de 
coordonnateur du Centre d’information touristique de Saint- 


Boniface. 


SAINT-PIERRE 


La Banque passe 
à la Caisse 


Claude HEPPELLE 


a Caisse populaire 
ds Provencher a annoncé le 13 

novembre l'achat de la 
Banque nationale de Saint-Pierre- 
Jolys à la suite de plusieurs mois de 
négociations. La transaction entrera 
officiellement en vigueur le premier 
décembre. 


La transaction, d'une valeur de 
40 millions $, permettra à la Caisse 
populaire d’être plus présent dans 
la communauté et la région qu'elle 
dessert, le Sud-Est manitobain. 
Quant à l'instance entourant le 
pourquoi de ces négociations, le 
directeur de la Caisse populaire 
Provencher Paul Gilmore explique : 
« Ce n’est pas compliqué. Nous 
voulions acheter, et ils voulaient 
vendre. » Les négociations 
entourant la succursale qui longe 
l'autoroute 59 remontent déjà au 
mois d'avril. « Nous voulions nous 
assurer que le transfert de la 
clientèle de la Banque nationale à la 
Caisse se fait sans interruption, et 
qu'elle peut bénéficier des mêmes 
avantages qu'ont les membres de la 
Caisse. » 


Une communauté prospère et en santé... un élément essentiel à 
l'épanouissement de la communauté francophone du Manitoba. 


Un vote stratégique pour la francophonie, c’est un vote qui compte ! 
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Par conséquent, à partir du 14 
novembre et ce jusqu’au 30 
novembre, les clients de la Banque 
nationale sont invités à se rendre à 
la Caisse afin de recevoir une 
trousse de bienvenue expliquant les 
services offerts par la Fédération 
des caisses populaires et un numéro 
de compte. 


Quand à l'avenir du personnel 
des deux institutions, Paul Gilmore 
se veut rassurant et signale qu'il n'y 
aura pas de perte d'emplois à la 
Banque nationale puisque certains 
de ses employés s'intégreront à 
l'équipe de la Caisse populaire 
tandis que d’autres seront affectés à 
d’autres succursales de la Banque 
nationale ». 


Pour ce qui est de la Banque 
nationale, aucun représentant n’a 
pu être contacté pour obtenir des 
commentaires entourant la 
fermeture de la succursale du 476, 
rue Sabourin Nord. Paul Gilmore a 
cependant annoncé que la Caisse 
préfère agrandir ses bureaux que de 
prendre possession des locaux de la 
Banque nationale. « Leur bâtisse 
sera probablement vendue, » dit-il. 


B AÏINE 


ACTUEL 


Éd tort 


La fâcheuse primauté de l’image 


ommage que les débats 
D: chefs de partis, 
diffusés les 8 et 9 


novembre, aient été si 
décevants. Les Canadiens 
auraient bénéficié d’une 


présentation à la fois passionnée 
et claire des grands enjeux de la 
campagne électorale, au lieu 
d'assister à un épisode de 
Survivor. 


Malheureusement, 
ça n’a pas été le cas. 
Bien au contraire, les 
téléspectateurs 
auraient pu croire que *Z 
Radio-Canada s'était ? 
trompé d'émission, 
car la chose a : 
ressemblé! 
étrangement à un À 
cirque. Les chefs se 
sont criés et se sont 
insultés dans un 
véritable dialogue de sourds et, 
lorsqu'on arrivait à les 
comprendre dans la mêlée, ils 
ont répété ad nauseam leurs 
platitudes préparées à l’avance. 
Le résultat ? Un manque 
inquiétant de profondeur. 


C’est sûr que dans un débat, 
chacun a son mot à dire. Mais il 
faut aussi avoir plus qu’un mot à 
dire ! L’allianciste Stockwell Day 
a insisté sur le fait qu’il ne 
préconise pas un système de 
santé à deux vitesses. Pourtant, 
personne ne lui a demandé ce 
qu’il entendait par cette 
expression. Une définition est 
pourtant de rigueur si on veut 
discuter sérieusement d’un sujet. 
C’est même fondamental. 


La néodémocrate Alexa 
McDonough connaissait bien 
son texte, et elle est revenue 
constamment aux « deux sous » 
de chaque dollar dépensé par les 
libéraux sur la santé. Pourtant, le 
premier ministre aurait pu 
aisément lui signaler qu’elle 
s’était trompée, puisque depuis 
l’entente sur la santé signée avec 
les provinces, il s’agit plutôt de 
0,20 $. 


Mais Jean Chrétien était trop 
occupé à répéter le scénario 
prévu, de peur de commettre 
une bévue. Or, elle a été 
justement de manquer l’occasion 
de déjouer son adversaire et de 
passer pour le p'tit gars de 
Shawinigan autrefois frondeur, 
toujours convaincu et 
convaincant. 


par Daniel BAHUAUD 


Gilles Duceppe, lui, s’en est 
pris au crime organisé et la Loi 
sur les jeunes contrevenants, 
comme si les Québécois ne 
s’inquiétaient que de ses deux 
seuls enjeux. 


Bref, chacun a joué son rôle. 
Mais aucun comédien n’a fait 
preuve de crédibilite. Pas 
étonnant que Joe Clark ait parlé 
de « game show » ! Ça en était 
presque risible. 
Presque, car au fond, 
ce sont les Canadiens 
qui sont les grands 
perdants du débat. 


En partie, ce fiasco 
est le fruit d’une 
société qui fait le culte 
de l’image et du 
moment présent. De 
plus en plus, les 
événements qui ne 
roulent pas à 100 miles à l’heure 
sont méprisés, comme si garder 
son attention sur un sujet était 
un péché. La tendance est 
partout. À la télé, elle se 
manifeste dans le mouvement, 
les plans étourdissants et 
l’enchaînement rapide et surtout 
arbitraire des idées. La tendance 
affecte même la présentation 
des nouvelles, chose qui aurait 
été difficile à concevoir il y a 20 
ans à peine. Rappelez-vous du 
film Network ? « La politique, 
comme c’est ennuyant | I! n’y a 
pas moyen de rendre ça plus 


punch ? » 


Or, une campagne électorale 
n’est pas un vidéo-clip, ni un jeu 
de Nintendo. C’est la société qui 
s'interroge sur son avenir. Et 
Vironie, c'est que les chefs, en ne 
voulant pas ennuyer le public 
avec des discussions monotones, 
ont été plus ennuyants qu’ils ne 
l’auraient été à discuter 
sérieusement de leur vision du 


pays. 


Les discussions superficielles 
et soporifiques des 8 et 9 
novembre s'avèrent d’autant 
plus tragiques puisque l'élection 
du 27 novembre sera une des 
plus importantes du nouveau 
siècle. Grâce aux importants 
surplus budgétaires, les 
Canadiens ont une occasion 
inouïe de décider de ce qu’ils 
feront de tout cet argent. Les 
conséquences de ce choix se 
feront sentir pour très 
longtemps. Les Canadiens 
méritent d’être mieux renseignés. 
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- HÂLER, Mon Combat. 
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Ré-élisez 


« Reg a la réputation d’être un représentant intelligent 
et ardu à la tâche. Il n'a pas peur d'appuyer une 
bonne idée, peu importe qui dans la Chambre y a 


pensé. Il a démontré qu'il est sensible à ses électeurs | 


et qu'il se sent responsable envers eux. » 
Lloyd Axworthy. Ancien ministre des 
Affaires étrangères et du Commerce 
international 
« Alcock, un intellectuel de grand calibre… il est 
certainement le plus qualifé quand on parle de 
nouvelles technologies et du traitement de 
l'information. » 
Roy MacGregor, Chroniqueur senior. 
National Post (3 avril 2000) 
« Alcock, un travailleur sérieux. un député qui se 
démarque. » 


Douglas Fisher, The Ottawa Sun 
(20 septembre 2000) 


TRAVAILL 
TRAVAILLEZ 


Autorisé par Reno Augellone, agent officiel 


La télévision et la radio françaises... des éléments essentiels à 
l'épanouissement de la communauté francophone du Manitoba. 


Un vote stratégique pour la francophonie, c’est un vote qui compte ! 
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REG ALCOCK 


Député, Winnipeg Sud 


| Reg Alcock appuie : 


# des soins de santé durables et de 
haute qualité 


# la gestion fiscale prudente 
# des communautés solidaires et 
sécuritaires 


# le maintien des recherches de 
calibre international à l’université 
du Manitoba 


# la sécurité pour tous les Canadiens 
et toutes les Canadiennes 


vi, 


Bureau de campagne électorale pour Reg Alcock : 
1741 chemin Pembina, Winnipeg, MB R3T 266 

Tél : 988-3370 * Site web : www.reg-alcock.ca 
Courriel : campaign2000@reg-alcock.ca 


MANITOBAIN 


ÉLECTIONS 


Érick THÉBERGE 


s 
l'approche de l'élection 
fédérale du 27 novembre, 
les organismes porte-parole 
de la communauté se prononcent 
sur les enjeux qui touchent de près 
ou de loin les Franco-Manitobains. 


SFM 


Le président-directeur général 
de la Société franco-manitobaine 
(SEM), Daniel Boucher, rappelle 
que l'organisme veut demeurer 
non-partisan. « Les Franco- 
Manitobains ont vraiment le choix 
entre deux visions, dit-il. l'Alliance 
canadienne propose de remettre 
plus de pouvoirs aux provinces. Or, 
les intérêts des francophones du 
Manitoba sont bien servis par l'État 
central. Nous sommes donc en 
désaccord avec une forme de 
décentralisation massive de champs 
de compétence telle que proposée 
par le parti de Stockwell Day. Sinon, 
on est très à l'aise avec les positions 
des trois autres partis. » 


Daniel Boucher répond à la 
volonté de l'Alliance de considérer 
la minorité francophone sur le 
même pied d'égalité que les autres 
minorités linguistiques, comme la 
communauté ukrainienne ou 


156 rue Marion, Saint-Boniface 


Dans votre intérêt 


Les organismes porte-parole de la communauté franco-manitobaine portent un regard 


sur la présente campagne électorale. 


Daniel Boucher. 


allemande. « Le Canada est un pays 
bilingue et on doit le regarder dans 
ce contexte-là, soutient-il. Par 
conséquent, les francophones ne 
doivent pas être mis sur le même 
pied d'égalité que les autres 
communautés. Je ne veux pas dire 
qu'on est mieux que les autres, on a 
juste un statut différent. » 


FAFM 


Président de la Fédération des 
aînés franco-manitobains, René 


949-4864 


René Toupin. 


Toupin, explique, quant à lui, que 
les aînés sont préoccupés par la 
santé, le niveau d'imposition et la 
pauvreté. « Les aînés voit les effets 
des coupes massives dans le 
domaine de la santé en Alberta, 
signale-t-il. Ils sont très inquiets 
puisque beaucoup de riches 
profitent de ces restrictions 
budgétaires. » 


René Toupin estime que 
l'option néodémocrate répond le 
mieux aux besoins des aînés. 
« C’est le seul parti qui propose 
un revenu minimum garanti, dit- 
il. Selon ce parti, les aînés aurait 
droit de recevoir des soins 
professionnels à la maison et les 
médicaments de leur pharmacie 
devraient être assurés. » 


Réseau 


« Il n’y a aucun parti qui parle 


mener, 


Suzanne Lepage. 


des problèmes qui concernent les 
femmes, comme la pauvreté et la 
violence conjugale, lance la 
directrice de Réseau, Suzanne 
Lepage. Pendant la dernière 
année, la Marche des femmes a 
permis aux femmes de proposer 
des solutions concrètes aux 
politiciens pour régler ces 
problèmes. Les chefs de parti ont 
été invités à participer, le 25 
novembre, à un débat sur les 
enjeux des femmes. Seuls Joe 
Clark et Alexa McDonough ont 
répondu favorablement à 
l'invitation. Les deux autres, Jean 
Chrétien et Stockwell Day, ont 
préféré envoyer des délégués. » 


Suzanne Lepage déplore que le 
nombre de candidates est si bas. 
« Il n'y a pas d'efforts de 
recrutement de la part des partis », 
croit-elle. 


AVEZ-VOUS VRAIMENT 


Gilbert Cloutier, CFP, CMA 
Tél.: 237-0762 (rés) 


LES MOYENS DE PAYER 


AUTANT D'IMPÔT? 


Mario Collette, CFP 
Tél.: 257-0972 (rés) 


Rénald Massicotte, CGA 
Tél.: 772-0006 (rés) 


Claude Chartier 
Tél.: 424-5329 (rés) 


D Limpôt sur le revenu représente 


la plus grande dépense de la 
plupart des ménages. Il existe 
pourtant des stratégies pouvant 
vous aider à minimiser vos 
impôts. Venez nous rencontrer 
et nous nous ferons un plaisir 


de vous les expliquer. 


D> PLANIFICATION DE PORTEFEUILLE D PLANIFICATION DE LA RETRAITE B> PLANIFICATION FISCALE D> PRÊTS HYPOTHÉCAIRES 


« 


Alain Laurencelle. 


AJÉF 


Vice-président de l'association 
des juristes d'expression française, 
Alain Laurencelle croit que peu 
importe le parti au pouvoir, son 
association doit travailler en 
collaboration pour la préservation 
des droits linguistiques des 
Franco-Manitobains. « Nous 
devons nous efforcer de faire 
avancer les recommandations du 
rapport Chartier, comme les 
centres de services bilingues de 
Saint-Pierre-Jolys, de Notre-Dame- 
de-Lourdes et de Saint-Boniface. 
Nous devons assurer la continuité 
de ce qui est déjà entamé car nous 
sommes dans la bonne direction, 
affirme Alain Laurencelle. Ce qui 
est clair, c'est que peu importe qui 
prendra le pouvoir après l'élection, 
nous poursuivrons cette démarche 
qui nous tient à cœur. » 
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POUR EN SAVOIR PLUS, 
COMPOSEZ LE 


943-6828 


Grou 
| | bee 08 


DES SOLUTIONS À VOTRE MESURE.“ 


Les Services Investors Limitée 


D> ASSURANCES* B> GESTION DES LIQUIDITÉS B> PLANIFICATION SUCCESSORALE 


“Marques de commerce de Groupe Investors Inc. Utilisation sous licence par les sociétés affiliées. 
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WINNIPEG SUD 


Pascal DUBÉ 


ans la circonscription 

de Winnipeg Sud, le 

candidat libéral sortant, 
Reg Alcock affronte deux jeunes 
candidats qui en sont à leurs 
premières armes sur la scène 
politique, soit Bill Hancock 
pour l'Alliance canadienne et 
Duane Nicol pour le Nouveau 
parti démocratique (NPD). 


Reg Alcock (LIB) 


Depuis 1993, la circonscription 
de Winnipeg Sud est représentée 
par le candidat libéral Reg Alcock. 
Lors du déclenchement des 
élections, Reg Alcock était 
secrétaire parlementaire associé au 
ministre des Affaires 
intergouvernementales, Stéphane 
Dion. Fort de son expérience des 
deux campagnes électorales 
précédentes, il connaît bien les 
enjeux dans sa circonscription. 


« La circonscription de 
Winnipeg Sud en est une qui 
compte une population très 
informée, affirme Reg Alcock. 
L'Université du Manitoba est 
incluse dans cette région, ce qui 
fait qu'il y a plusieurs étudiants, 
beaucoup de professeurs et de 
personnel de l'Université qui 
demeurent dans les alentours. 
Toutes ces personnes connaissent 
bien les enjeux des élections et on 
parle souvent de projets 


David contre Goliath 


Même si les Libéraux ne peuvent rien prendre pour acquis, la circonscription de Winnipeg Sud devrait demeurer 
dans le giron « des rouges ». Deux recrues tenteront quand même de déloger le candidat libéral sortant, Reg Alcock. 


d'envergure nationale. 


« La construction d'une école 
au sud de Saint-Vital est un dossier 
que l’on aborde souvent avec les 
électeurs francophones de ma 
circonscription, souligne-t-il. Ce 
qui m'intéresse, c'est 
l'établissement d'un centre 
communautaire en annexe à cette 
école. Les centres scolaires- 
communautaires sont 
d'importants outils de 
développement pour les 
communautés minoritaires et je 
travaille très fort pour que ce 
projet aille de l'avant. » 


Bill Hancock (AC) 


Pour défendre les couleurs de 
l'Alliance canadienne, le parti fait 
confiance à un jeune candidat 
nommé Bill Hancock. Il en est à sa 
première campagne électorale, 
mais démontre une bonne 
connaissance du parti et de ses 
politiques. 


« Avant le déclenchement des 
élections, je travaillais au sein de 
l'équipe des communications de 
l'Alliance canadienne du 
Manitoba, explique Bill Hancock. 
Je connais bien les politiques du 
parti et en passant de porte en 
porte, je me rends compte que ce 
que nous proposons répond aux 
attentes des Canadiens. La 
réduction des taxes, les valeurs 
familiales traditionnelles et les 
soins de santé sont des 
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Dans Winnipeg Sud, la lutte se fera visiblement entre le libéral Reg Alcock et l’allianciste Bill Hancock. 


préoccupations qui reviennent 
souvent dans les discussions. 


« Les gens veulent des 
changements au gouvernement 
libéral actuel, poursuit-il. Je veux 
apporter une nouvelle énergie, un 
nouveau dynamisme à la 
circonscription. Je sais que Reg 
Alcock travaille fort pour les gens 


Un canada branché 


VolNet aide les groupes sans but 
lucratif à accéder à l'Internet! 


Offre 


# Un ordinateur (couverture financière jusqu'à un minimum de 50% 
du coût total ou un maximum de 500 $.) 

# Service Internet sans frais pour un an. 

= Apprentissage gratuit de base à l'ordinateur et à l'Internet 


Pour connaître les critères d'admissibilité et pour 
obtenir de plus amples renseignements, contactez : 


Mariette DeGagné 


2000 Plus Personalised Computer Training 
114 - 383 Provenchéer, Winnipeg, MB R2H 0G9 
Téléphone : 231-7068 ou Interurbain 1-866-231-7068 


Télécopieur : 237-6158 


Courriel : training@2000pluspct.com 
Ou visitez notre site Web www.voinet.org 


Profitez de cette opportuünité pour vous brancher. 
Faites vite car le nombre de demandes est limité! 


Ron Ses Gr 
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Financer par le programme VolNet d'Industrie Canada. 
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PERSONALISED COMPUTER TRAINING 


qu'il représente, mais il est 
emprisonné par la ligne du Parti 
libéral. » 


Duane Nicol (NPD) 


Le NPD sera représenté dans 
Winnipeg Sud par un jeune 
étudiant en sciences politiques de 
l'Université du Manitoba, Duane 
Nicol. Conscient que ses chances 
de l'emporter sont très minces, il 
aborde quand même la campagne 
avec un œil philosophe et avec 
l'intention de défendre son point. 


« Je crois que c'est important 
que le NPD ait quelqu'un pour 
représenter ses intérêts et défendre 
ses idées, insiste Duane Nicol. Je 
ne me fais pas d’illusion, si je 


Pour célébrer cet anniversaire 
vous êtes invités à un thé-rencontre 
au Foyer Valade 450, chemin River 
le samedi 25 novembre 2000 

de 13h 30à15h 30. 


Votre présence sera votre cadeau. 
La famille d'Hélène 


regarde le mince budget qui m'a 
été accordé pour mener la 
campagne, je sais bien que le parti 
n'espère pas remporter la 
circonscription. Mais j'ai un 
message à faire passer et c'est celui 
des jeunes qui sont présents et 
nombreux dans la région. 


« Trop souvent les jeunes sont 
laissés de côté dans les campagnes 
électorales et peu d’entre eux 
s'intéressent au processus 
électoral, rappelle-t-il. Je vais me 
faire la voix de ceux qui veulent 
parler de l'éducation 
postsecondaire, de l'endettement 
étudiant et de l’avenir de notre 
pays. C’est important qu'il y ait 
des jeunes comme moi qui se 
présentent pour qu'on parle de ces 
dossiers au moins une fois durant 
la campagne. 


« Quand je passe de porte en 
porte, je demande aux gens de 
faire l'exercice suivant : Faites- 
vous une liste des dix choses les 
plus importantes dans votre vie 
(santé, éducation, etc.). Ensuite, 
prenez le temps d'examiner les 
programmes des partis et prenez 
ensuite votre décision à savoir 
pour qui vous aller voter. Si plus 
de gens prenaient le temps de faire 
cet effort sérieusement, le NPD 
aurait beaucoup plus de votes ! » 


Geoff Lambert (PC) 


Le candidat du Parti 
progressiste conservateur, Geoff 
Lambert s’est retiré de la course 
pour des raisons de santé. Comme 
la date limite pour l'inscription 
des candidats était déjà passée, il 
n'y aura donc pas de candidat du 


VolNet fait partie de la strategie Un Canada branché du gouvernement du Canada qui vise à faire du Canada le pays le plus branché. 


PC dans Winnipeg Sud. 
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Un premier choix difficile 


Vous souvenez-vous de la première fois que vous avez voté ? Qu'est-ce qui a motivé votre choix ? Les parents ? 
Les chefs politiques ? Les programmes des partis ? Deux jeunes électeurs de 18 ans nous parlent de leur premier 


Érick THÉBERGE 


l'élection du 27 novembre, 

près de 1,2 millions de 

jeunes atteignent l’âge de 
18 ans et deviennent ainsi des 
nouveaux électeurs. Pourtant, 
Élections Canada estime que 
seulement 50 % des électeurs âgés 
entre 18 et 25 ansse rendent aux 
urnes. Désintéressement ou 
incompréhension des enjeux 
électoraux ? 


Le porte-parole d'Élections 
Canada pour la province du 
Manitoba, Grant Fleming, affirme 
que les jeunes âgés de 18 à 25 ans 
est le groupe d'âge qui vote le 
moins. « Il est difficile de trouver 
la raison pour laquelle les jeunes 
ne votent pas, souligne-t-il. Notre 
travail consiste à tout faire pour les 
inscrire sur la liste électorale. Étant 
donné leur nombre croissant, les 


partis politiques devraient 
davantage cibler ce groupe d'âge. » 


« Voter ne changera rien dans 
ma vie quotidienne, dit un 
étudiant du Collège universitaire 
de Saint-Boniface (CUSB) âgé de 
18 ans, Joel Bourrier. À notre âge, 
je crois qu'on n'est pas assez mûr 
pour avoir conscience du choix 
que l'on fait. » 


En ce sens, une autre étudiante 
du CUSB âgé de 18 ans, Geneviève 
Desjardins, pense que les jeunes 
devraient être davantage courtisés 
par les partis. « On est la prochaine 
génération d'électeurs, dit-elle, on 
devrait être une priorité pour les 
politiciens. Je trouve qu'on est mal 
outillé pour voter. » 


Les deux étudiants s'accordent 
pour dire que le choix est difficile 
compte tenu du manque 
d'information. « On ne se sent pas 
rejoint par les partis politiques, 


vote à l'élection du 27 novembre. 
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Joel Bourrier et Geneviève Desjardins s'apprêtent à voter pour la première fois le 27 novembre. 


affirme Geneviève Desjardins. Les 


Un solide dossier libéral au Manitoba 


Le gouvernement a déboursé : 


° 1,2 milliard $ en transferts canadiens en 


matière de santé et de programmes sociaux pour 


le Manitoba; 


61,8 millions $ promis pour la recherche sur 


la santé au Manitoba; 
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OUS appuyons votre avenir 


DU 17 AU 23 NOVEMBRE 2000 


3,9 millions $ pour le Centre d'excellence 


en matière de santé pour les enfants à 


Winnipeg; 


° 2 millions $ pour un centre de santé 


pour les femmes à Winnipeg. 


, Votez pour 
l'Équipe libérale 


àÀu Manitoba 


ho 


www.liberal.mb.ca 
Ipemb@mts.net 


(204) 988-9385 


Autorisé par l'agent inscrit du Parti Libéral du Canada 
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politiciens oublient qu’on ne 
comprend pas toujours leur 
vocabulaire spécialisé. On en sait 
plus sur la campagne électorale 
américaine |! » 


Joel Bourrier ajoute que son 
choix est basé sur le choix de ses 
parents. « Moi, je manque 
d'informations pour voter, 
remarque-t-il. Les candidats 
parlent de sujets qui concernent 
mes parents. Tout ce que je sais, je 
l'apprends à la télévision, un 
média qui a très peu de temps 
pour informer les gens. » 

Les deux étudiants ont leur 


opinion des chefs. « On ne connaît 
pas Alexa McDonough, disent-ils. 


KINES, Wayne 


LLLLLLLELELLLEL:] NDP/NPD LLLLLLLLLLELLE] 


Joe Clark n’a rien à perdre et fait 
tout ce qu’il peut pour sauver son 
parti. De son côté, Jean Chrétien 
est arrogant, mais il sait ce qu'il 
fait avec le pays parce qu'il a 
beaucoup d'expérience. Quant à 
Stockwell Day, il projète l’image 
d’un gars du peuple, mais il ne 
l'est pas. Il est étrange et peu 
connu. » 


« La seule chose que je sais, 
lance Geneviève Desjardins, c’est 
qu'en tant que Franco- 
Manitobaine, si je vote pour 
l'Alliance Canadienne, je risque de 
perdre toutes les ressources qui 
contribuent au développement de 
ma communauté. » 


Autorisé par Louise Oberton, agente officielle pour Wayne Kines. 


CRTC 


K 


LE CRTC VEUT 
VOS COMMENTAIRES 


Canadä 


Le CRTC lance un appel d'observations sur la modifications proposées au Règlement sur la 
distribution de radiodiffusion, sur la télévision payante et sur les services spécialisés. Ces 


Lei Conseil de la radiodiffusion et des 
Fi télécommunications canadiennes 


modifications sont nécessaires pour donner effet à sa politique, énoncée dans l'avis public 
CRTC 2000-6, concernant l'attribution de licences aux nouveaux services de télévision payante 
et spécialisée numériques. Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis public. 
Vos observations écrites à savoir si les modifications proposées reflètennt avec précision la 
politique du CRTC énoncée dans l'avis 2000-6 doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, 
Ottawa (Ont.) K1A ON2 et doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 8 décembre 2000. 
Vous pouvez également soumettre vos observations par courriel au : procedure@crtc.gc.ca. 
Pour plus d'information : 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet : http://www.crtc.gc.ca. 
Document de référence : Avis public CRTC 2000-150. 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Vous avez des événements à signaler? 
Composez le 237-4823 ou le 1-800-523-3355. 
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Les fameuses tourtières de Dels! 


La saison des Fêtes approche! C’est le moment de placer vos commandes! 


Dels Specialty, une division de l’entreprise A. Gallant, est maintenant basée à Letellier. 
Mais nos produits sont toujours disponibles un peu partout dans le sud du Manitoba. 


Voici les magasins qui vendent les tourtières de Del's Specialty Meats. 


À Winnipeg 


Le Restaurant Paladin 588, rue Des Meurons 

Provencher IGA 390, boulevard Provencher 

Millers Super Valu Meats 590, chemin St. Mary's 

Fredettes on Broadway Broadway et Donald 

Scott Super À Nova Vista et chemin St. Mary's 

De Lucas Specialty Foods 950, avenue Portage 

Dycks Foodland 3477, chemin PembinaeSaint-Norbert 


Ste. Anne's Family Foods 
Hoffmann's Fine Foods 
Hoffmann's Fine Foods 


Au rural 


St. Claude Foodtown 
Landry's Quality Meats 
Dépanneur Cheyenne 
Jeanson Grocery 
Lorette Marketplace 
Desrosiers Shurfare 
Hoffmann's Fine Foods 
La Coop de Saint-Malo 
Coulombe Shop Easy 
La Coop de La Broquerie 
Le Marché Mulaire 
Foodtown 

B&yJ Groceries 

IDC Shopping Center 


La Coop de Saint-Jean-Baptiste 


La Coop de Saint-Joseph 
Gallant's Family Foods 


595, chemin Sainte-Anne 
9-1504, chemin St. Mary's 
107, Plymouth 


Saint-Claude 
Morris 
Sainte-Agathe 
Lorette 

Lorette 
Sainte-Geneviève 
rue Main, Stonewall 
Saint-Malo 
Saint-Malo 


- La Broquerie 


Saint-Pierre-Jolys 
Sainte-Anne 
Saint-Adolphe 
Île-des-Chênes 
Saint-Jean-Baptiste 
Saint-Joseph 
Letellier 


Demandez pour tous les produits de Del's : 
pâtés, tourtières, tartes au sucre, boudin, 


tête à fromage, cretons, ci-pâtes et pizzas. 


De nous tous à 


Dels Specialty Meats, 
merci pour votre appui 
et nous vous souhaitons de Joyeuses Fêtes ! 


p 


Jhecialyy Meats 
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LeBabillard 


ASSEMBLÉE 


& Assemblée générale annuelle du Service du 
mariage et de la famille du Manitoba le 22 
novembre à 19 h 30 au Centre de pastorale (622, 
avenue Tâché). De plus, conférence intitulée Le 
couple et la retraite offerte par Simone et Georges 
Druwé. Info : 231-4479, 


ATELIERS ET CROISSANCE 
PERSONNELLE 


S Le Conseil provincial des femmes du Manitoba 
tient une soirée porte ouverte le 17 novembre de 17 
h 30 à 20 h à la maison Aiken's au Balmoral Hall 
(630, avenue Westminster). Également, le 
Symposium semi-annuel aura lieu le 18 novembre 
à compter de 8 h 30 jusqu'à 15 h à l'école Grant 
Park. Des conférencières et panelistes s'exprimeront 
sur le symposium intitulé Vers une culture dé paix - 
La santé et l'élimination de la pauvreté comme 
fondations sur lesquelles bâtir la paix. Un atelier de 
discussion sera animé en français pour.les 
francophones. Coût : 15 $ (comprend le diner et les 
pauses-café). Info : Élizabeth au 992-2751. 


& Grandes étapes de la messe (2e partie) le 23 
novembre de 19 h à 21 h 30 au Collège üniversitaire 
de Saint-Boniface. Session offerte aux jeunes de 13 
à 20 ans et animée par Robert Campeau. Coût : 5 $. 
Inscription et info : Henriette ou Josée au 237-9851. 


BRANDON 


& Le comité culturel Franc-Ouest organise tous les 
samedis à 10 h 30 un déjeuner-causerie en français 
au Chicken Delight (1112, avenue Rosser). Info : 
728-4075. 


ÎLE-DES-CHÊNES 


& Prochaine messe animée par les adolescents et 
jeunes de la paroisse Notre-Dame-de-la- 
Miséricorde : le 3 décembre à 10 h 30. Info : 
Lorraine au 878-9098, 


LA BROQUERIE 


& Le comité culturel tiendra une vente d'artisanat 
(articles de Noël) au Centre de l'Amitié (97, rue 
Principale) le 25 novembre de 10 h à 16 h. Pour plus 
de renseignements, contactez Monique Bédard au 
424-5695. 


$ Le Comité du centenaire de l'église Saint- 
Joachim recherche des photos de l’église et de 
fêtes paroissiales en vue de préparer une fin de 
semaine de fête et de retrouvailles pour la longue fin 
de semaine de juillet 2001, Info : communiquez à 
Rolande Durand au (204) 424-5742, 


NOTRE-DAME-DE-LOURDES 


& Le Comité culturel de Lourdes présente une 
soirée de comédie avec l'Éruption spontanée le 25 
novembre à 20 h à la salle du Centenaire Notre- 
Dame. Vins et fromages seront servis. Billets en 
vente au Foidart Mini-Stop au coût de 12 $. 


& Le Comité culturel de Lourdes présente le 3 ” 
décembre à 19 h 30 à l'église un programme de 
spiritualité avec Wilbert Chancy, baryton, 
accompagné au piano de Renée de Moissac. Aussi 

à l'horaire, quelques chants d'Ave Maria et chants 
folkloriques d'Haïti. Offrande libre. 


SAINT-BONIFACE 


& La Foire d'automne de l'école Précieux-Sang 
aura lieu le 18 novembre de midi à 17 h dans le 
gymnase de l'école Précieux-Sang (209, rue Kenny). 
Vente d'artisanat et de pâtisseries ainsi que activités 
pour enfants sont prévues. Entrée gratuite. Pour 
réserver une table à 15 $, composez le 231-0907 ou 


cédant ia date de parution en précisant «pour 
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Vous voulez faire la promotion d’un thé-rencontre, d'une vente bric-à-brac, d’une fête com- 
munautaire, d'une réunion annuelle ou de tout autre événement communautaire? C'est faci- 
le! Vous n'avez qu'à nous télécopier l'information au 204 231-1998 avant 17 h le lundi pré- 
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COCS 144MIVOM FSU 


sans frais le 1-877-204-1051. 


& La prématernelle, le Jardin Quatre Ans, fête 25 
ans au Précieux-Sang Anciens élèves, élèves, 
anciens employés et employés sont invités à un 
déjeuner aüx crêpes le 19 novembre à 10 h au 
Centre communautaire Précieux-Sang (202, rue 
Kenny). Également spectacle musical avec Réjean 
Laroche. Info : 237-5504. 


S Le Centre de ressources Saint-Boniface / 
Norwood tient une journée porte ouverte sur la 
Sécurité des enfants le 21 novembre de 15h à 19h. 
Info et inscription auprès de Thacienne au 944-4271. 


& Prochaine session de préparation au mariage 
les 24, 25 et 26 novembre au Centre de pastorale 
(622, avenue Taché). Info : Orietta Dion au 231-4479 
ou 237-6346. 


& Les auxiliaires du l'Hôpital général Saint- 
Boniface tiendront une vente d'artisanat de Noël le 
24 novernbre. Pour réserver une table et pour plus 
d'information, contactez Irène au 256-9502, 


S Un Bingo Bowl est organisé le 25 novembre à 21 
h au salon de quilles du Club de la Vérendrye pour 
collecter des fonds pour la mission humanitaire 
de Victor Dumesnil. Prix de présence et encan arc- 
en-ciel, Inscrivez-vous avant le 22 novembre au coût 
de 10 $ auprès de Suzie Lemoine ou de Michelle 
Barrette au 925-2320 ou 1-800-990-2332. 


& Parties de cartes le 26 novembre à 19 h 30 aura 
lieu en la salle Sainte-Eugène (1009, chemin Ste- 
Mary’). Pour ceux et celles qui aimeraient apprendre 
le jeu de Whist, veuillez arriver 30 minutes plus tôt. 
Coût : 5 $ par personne. 


$ Le Centre de renouveau Aulneau organise le 26 
novembre de 19h à 21 h une soirée avec Ajain 
Dumont portant sur la paix extrême. Offrande 
suggérée : 5 $. Info : 233-7287. 


SAINT-EUSTACHE 


& Le Comité culturel du Cheval blanc organise le 25 
novembre de 19 h à 22 h au Manoir de Saint- 
Eustache une soirée Jeux de société. 


SAINT-MALO 


& L'École catholique d'évangélisation organise 
des camps d'hiver de fin de semaine pour aider à 
faire grandir la foi chez les jeunes. Les camps en 
français auront lieu du 15 au 17 décembre pour les 8 
à 10 ans, du 12 au 14 janvier pour les 11 et 12 ans et 
du 2 au 4 février pour les 13 à 15 ans. Info : 347- 


5396. 
SAINT-NORBERT 


& La Chorale des Intrépides présente son premier 
concert de Noël à l'Église le 3 décembre à 14 h. La 
chorale des Petits Intrépides participera aussi à ce 
spectacle organisé en collaboration avec le comité 
de l'Orgue de Saint-Norbert. Billets : 10 $ pour les 
adultes et 5 $ pour les jeunes de 12 ans et moins, 
téléphonez à la paroisse au 269-3240, 


SAINT-PIERRE-JOLYS 


& Le banquet annuel de la Fondation du Centre 
Médico-social DeSalaberry aura lieu le 25 
novembre 2000 au Centre récréatif, Les frères Guy 
seront au rendez-vous de la soirée. Les billets sont 
en vente à Assurance Lavergne. 


SAINT-VITAL 


& L'Association des Scouts et Guides de Saint- 
Vital tiendra son bingo familial annuel le 24 
novembre à 19 h à la salle Saint-Eugène (1009, 
chemin St-Mary's). N'oubliez pas vos crayons pour 
marquer vos cartes. 


Sélection recueillie par Sandra POIRIER 


le Babillard». 
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Un bal masqué OLÉ ! 


photo: Sandra Poirier 
Trois cent cinquante carnavaleux se sont donnés rendez-vous le 10 
novembre au Projet 1699. Réalisé en collaboration avec le Conseil 
jeunesse provincial et la radio communautaire Envol 91, le Projet 
1699 a été une réussite en soi lors de la soirée au Filgrim Palace. 
En plus de l’animation des hôtes de la soirée et de quelques invités, 
les groupes musicaux francophones d'ici, Kraink et Rudimental 
ainsi que le groupe montréalais de l'heure Les Respectables ont fait 
danser les participants. « On est très content, indique un des 
organisateurs du bal masqué, Stéphane Ritchot. On a eu un taux de 
participation un peu plus au-delà de l'objectif fixé. Et les gens ont 
apprécié l'événement. L'expérience sera répétée, mais on ne sait 
pas encore quand elle le sera. Si les ressources nous le permettent, 
on pourrait peut-être le faire chaque année, mais rien n’est 
déterminé. Ce qui est certain c’est que le projet sera refait. » 


L'École technique et professionnelle 
Programme de formation - Aide en soins de santé 
HIVER 2001 À TEMPS PLEIN 


Critères d'admission : 


+ de préférence avoir complété une 12° année ou le 
secondaire IV; 

+ avoir une bonne connaissance du français et de 
l'anglais oral et écrit; 


° être capable physiquement et émotionnellement de 
travailler auprès de personnes ayant besoin de soins 
de santé; 

+ avoir une fiche d'immunisation à jour; 

+ avoir obtenu son certificat en Réanimation cardio- 
respiratoire au niveau C avant le début des stages; 

e avoir obtenu son certificat d'Intervention non violentes 


en situation de crise avant le début des stages. 
Théorie : 300 heures 
Stage clinique : 240 heures 


À temps plein : du lundi au vendredi 
du 22 janvier au 8 juin 2001 


Date limite d'inscription : Le 3 janvier 2000 


L'École technique et professionnelle se réserve le droit 
d'annuler le programme si le nombre d'inscriptions est 
insuffisant. Communiquez avec le Bureau du registraire 
au 233-0210 pour plus de détails. 


Collège universitaire de Saint-Boniface 


200, avenue de la Cathédrale Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : (204) 233-0210 Télécopieur : (204) 235-4489 


www.ustboniface.mb.ca 


MUSIQUE 


....6.0e 
Ÿ Le Foyer présente à 21 h Collège Louis-Riel Big 
Band le 17 novembre et Lynne Brémault le 24 novembre. Le 
Mârdi Jazz présente Stefan Bauer le 21 novembre ; Jay 
Harrison le 28 : Tracy K. le 5 décembre ; Beni D. Quintet le 
12 décembre et Laurent Roy le 19. Info : (233-8972). 


Ÿ La Chorale des Intrépides lance un premier disque 
compact le 19 novembre à 19 h 30 en la salle Jean-Paul Aubry 
du Centre culturel franco-manitobain pour souligner ses 40 ans 


d'existence 
THEATRE 


à +... 

Ÿ Le Cercle Molière présente La Tentation d'Henri Ouimet 
de Rhéal Cenerini du 17 novembre au 9 décembre au Théâtre de 
là Chapelle (825, rue Saint-Joseph). Info : 233-8972. 


SPECTACLE 


; se.ss..ece 

Ÿ Springfield Collegiate présente Bye Bye Birdie du 27 au 29 
novembre à 19 h au Centre cultural franco-manitobain. Billets : 5 
$ à l'avance et 7 $ à la porte. Réservez au 444-2404. 


CINÉMA 


+... 
® IMAX présente Dolphins, Heart Land, Micheal Jordan 
to the MAX, Adventures in Wild California et 35mm 
Hollywood Hits. Représentations à 13h, 15h,19het21h 
du lundi au vendredi et à 11h,13h,15h,17h,19het21h 
samedi et dimanche. Billets 10,50 $ pour adultes et 8,50 $ pour 
jeunes de 12 ans et moins. Info : 956-4629, 


Ÿ Au Planétarium, Cosmic Perspectives, Stories from 
Space et The Sky is Alive. Coût : 2,99 $ + TPS. 
Représentations et info : 956-2830. 


DANSE 


+... 
Ÿ Winnipeg's contemporary Dancers présente Jeux de 
fous de Fortier danse création du 16 au 18 novembre à 20 h au 
Centre culturel franco-manitobain. Billets : 15 $ adultes et 13 $ 
pour étudiants et aînés. Billets en vente au Ticketmaster au 780- 
3333 ou le soir de la représentation. 


EXPOSITIONS 


i *+096666e 

© La Bibliothèque publique de Saint-Boniface présente les œuvres 
d'Adrienne Bouchard Langlois en trois volets. L'exposition 
Terre à terre , qui représente le premier volet, sera présentée 
jusqu'au 4 décembre. 


Ÿ Le Musée de Saint-Boniface présente l'exposition Rappel sur 
scène, historique du théâtre au Manitoba français. 


Ÿ Au Centre culturel franco-manitobain, voyez l'exposition 
d'Andrew Giffin et Milos Milidrag : Polarités 
harmonieuses jusqu'au 7 janvier. 


NOTRE-DAME-DE-LOURDES 


Eruption spontanée 
dans La Montagne 


Suite à leur succès de 1999, la troupe d'improvisation 
Éruption spontanée jHa vibrer une fois plus La Montagne. 


Érick THÉBERGE 


a troupe d'improvisation 

Éruption spontanée sera en 

spectacle, le 25 novembre, à 
l'occasion de la soirée Vin et fromage 
annuelle du comité culturel de 
Notre-Dame-de-Lourdes. La soirée 
aura lieu à 20 h à la salle du 
Centenaire. 


« Le public a aimé le spectacle 
de la troupe en 1999, souligne la 
coordonnatrice du comité culturel 
de Notre-Dame-de-Lourdes, Claire 
Mabon. On a donc décidé de les 
réinviter cette année. Je pense que 
les gens aiment bien la formule 
d'Éruption spontanée dans laquelle 
il y a beaucoup d'improvisation 
ainsi qu'une participation du 
public. » 


Claire Mabon attend une foule 
nombreuse à cette soirée. « L'année 
dernière, le groupe « Les Bucherons » 
ont attiré près de 120 personnes, dit- 
elle. On aimerait bien accueillir entre 
150 et 200 personnes. » Claire 
Mabon indique qu'Éruption 
spontanée fera une première 
apparition de 20 h à 21 h. Le public 
pourra ensuite déguster des vins et 
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La troupe d'improvisation Éruption spontanée se produira sur 
scèneà Notre-Dame-de-Lourdes le 25 novembre. 


devrait se terminer vers 23 h. » 


D'autres événements sont prévus 
à l'agenda du comité culturel de 
Notre-Dame-de-Lourdes. Wilbert 
Chancy donnera un concert, le 3 
décembre, accompagné de Renée 
de Moissac. Il interprétera des 
chants spirituels, plusieurs versions 
de l’Ave Maria et des chansons 


aura lieu le 17 décembre. À cette 
occasion, plusieurs activités seront 
prévues en collaboration avec 
l’école élémentaire, comme un 
concert avec la chorale des élèves 
du secondaire, une exposition 
artisanale où des étudiants feront 
des pâtisseries et où des artisans 
locaux montreront leur savoir-faire. 


Ÿ Nouvelle exposition au Musée des beaux-arts: Young at Art : 
Face to Face, Camera Obscured ; The Blood Records : 
written and annotated et New Acquisitions of Inuit Art. 
Egalement en montre The View from Here : Selections 
from the Canadian Historical Collection jusqu'au 31 
décembre, The Jester’s Realm : The Work of Jordan Van 
Sewell jusqu'au 21 janvier et William Eakin jusqu'au 7 janvier. 


Ÿ Au Musée de l'Homme et de la Nature : en montre Timeless 
Treasures : Opening the Vaults. Profitez de votre visite pour 


faire une halte à la galerie de la Compagnie de la Baie 
d'Hudson. Info : 956-2830. 


Sélection recueillie par Sandra POIRIER 


TV5 DR 


UNION LIBRE DES UNION LIBRE DES AMÉRIQUES 
AVEC MICHEL COURTEMANCHE Samedi 25 novembre à 18h30 


TVS présente, en primeur, la deuxième 
émission d'UNION LIBRE DES 
AMEÉRIQUES. Basée sur le même 
concept que son homologue 
européenne (UNION LIBRE animée 
par Christine Bravo), cette émission 
entreprend de nous faire découvrir les 
manies, les habitudes et les gentils 
travers des peuples d'Amérique, de 
l'Alaska à la Terre de Feu. Francine Ruel anime l'émission, entourée de 6 
chroniqueurs et chroniqueuses d'Amérique latine et Caraïbes (Brésil, 
Vénézuela, Mexique, Haïti) et du Nord (États-Unis, Canada). Et l'invité de 
cette deuxième émission n'est autre que Michel Courtemanche qui viendra 
donner la réplique à notre joyeuse bande de chroniqueurs. 


BOUILLON DE CULTURE 
COMMENT TENIR SA LANGUE ? 


Dimanche 26 novembre à 20h15 Autour du thème Comment tenir 
Lundi soir 27 novembre à 0h45 
Mardi 28 novembre à 11h15 


du 25 novembre 2000 


Semaine 


Samedi 25 novembre à 18h30 


Copyright: Laurence Labat 


sa langue ?, Bernard Pivot reçoit 

Denise Bombardier pour Lettre 

ouverte aux français qui se croient le nombril du monde, Claude 

Hagège pour Halte à la mort aux langues, Jean-Pierre Denis pour 

son film Blessures assassines et Benoît Peters, Commissaire de 

l'exposition Tu parles ! Le français dans tous ses états au musée d'Art contemporain de 
Lyon et coordonnateur pour le livre du même nom. Ne manquez pas ce BOUILLON 
DE CULTURE qui s'annonce très, très chaud... 


L'intégrale de notre programmation se trouve sur Internet. 


4 154 


des fromages avant d'assister à la 
deuxième partie du spectacle 
d'Éruption spontanée. La soirée 


traditionnelles haïtiennes. 


D'autre part, la Fête de Noël 


Pour de plus amples 
renseignements, contactez Claire 
Mabon au 248-2390. 


LIVRES, DISQUES, ETC. 


ROMAN 


Quand la fiction rejoint la réalité 


L'Association de la presse francophone 
(APF), par le biais de ses journaux 
membres, est heureuse d'entamer un 
nouveau partenariat avec Livres, Disques, 
Etc. Au cours de la prochaine année, 
quatorze journaux communautaires, 
membres de l'APF, publieront une série de 
douze articles portant sur les produits 
culturels francophones au Canada. Ce 
partenariat permettra d'unifier nos forces 
afin de faire 


francophones a un lectorat beaucoup plus 


decouvrir les artistes 


important. 
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Philippe St-Pierre 
SUDBURY - Exprimer sa grande détresse affective sur une toile par la magie 
de la peinture, est-ce possible ? Pour connaître la réponse, il vous faudra 
parcourir les deux cents pages du tout dernier récit de l'auteur Michel Dallaire, 
intitulé L'enfant de tout à l'heure. 


Son roman, qui a été lancé officiellement au salon du livre de Toronto le 12 
octobre dernier, exploite différents thèmes dont celui de la détresse, de 
l'enquête policière et des relations humaines. « C'est en quelque sorte une 
introspection de la vie d’une héroïne qui cherche à comprendre et à expliquer 
les abus dont elle a été victime dans sa jeunesse. Pour ce faire, elle exprimera ses 
sentiments par la peinture et par la création de divers tableaux qui représentent 
son cheminement personnel, ses cauchemars et ses rêves », raconte M. Dallaire. 


L'histoire, qui s'étale sur une période de 18 ans, débute au Mexique et se 
termine à Sudbury à la fin des années 1990. Pendant ce voyage dans le temps, 
toutes les étapes de la vie du personnage principal seront exploitées ainsi que 
ses péripéties. « J'ai essayé d'inclure le passé, le présent et le futur de ce 
personnage. Le retour en arrière est fréquent et essentiel pour que l'on soit en 
mesure de bien assimiler ce pourquoi cette femme exprime ses idées par l'art. 
Le choix des couleurs représente aussi des moments cruciaux pour cette 
personne qui doit constamment se battre avec ses démons », explique l'auteur. 


Faits vécus 


Loin d'être un roman purement fantastique, M. Dallaire mentionne que son 
personnage existe réellement mais que plusieurs nuances ont été apportées. 
« J'ai effectivement connu une femme qui a été et est encore au prise aujourd'hui 
avec une détresse affective. Cette dame a été la bougie d'allumage, le point de 
départ de mon roman. Cependant, ce n'est pas un suivi de sa vie, ni un compte 
rendu mais bel et bien un récit », confirme M. Dallaire. 


Celui-ci explique qu'il a dû prendre ses distances face à toute cette histoire 
pour être en mesure de développer la sienne. « À un moment donné il faut 
prendre un recul. Lorsque j'ai pris connaissance de la vie de cette dame j'ai passé 
par toute la gamme des émotions. En bout de ligne, c'est l'écrivain et l’auteur qui 
a pris la relève ». L'enfant de tout à l'heure, publié aux Éditions L'Interligne, est 
disponible depuis mois d'octobre. Le tirage est de plus de mille exemplaires. On 
peut se renseigner sur l’auteur au site Internet suivant 
http//wwwinterligne@franco.ca 


Pour commander les produits présentés dans cette chronique ou pour obtenir gratuitement votre 
exemplaire du catalogue, faites le 1 888 320-8070 ou visitez notre boutique Internet 
http//ivres-disques.franco.ca qui propose une vaste sélection de nouveautés dans le domaine 
du livre, du disque, du cédérom et de la vidéocassette 


MA BOUTIQUE DE PRODUIIS CULTURELS EN FRANÇAIS 
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‘50 %o DE RABAIS . 


SUR TOUTES LES MONTURES EN MAGASIN 
(à l'exception des lunettes de soleil sans prescription) 


Lentilles cornéennes claires 
souples de jour à partir de 


115 $** 


POUR 3 PAIRES 


54: 


Toutes les lentilles 
spéciales 
À PRIX IMBATTABLE 
VENEZ VOIR : ji 
ET COMPAREZ! st _ surrendez-vous 


ÿ le soir et 
la fin de semaine. 


ta “ei. 2 Dans par es és 
sure plupart des prescriptions." Gi dan aute. 


PEOPLES OPTICAL 


photo: Sandra Poirier 


PLUS DE 
1 400! ra:2-07 3 ue air Lauréate nationale Desjardins 


à l'intérieur du Shoppers Drug Mart 
DE DESIGNER Native de Saint-Pierre-Jolys, Christine Tessier a été nommée lauréate nationale du Concours des 
Jeunes Desjardins, édition 2000 et par la même occasion a reçu un chèque de 500 $. Son œuvre, 
respectant la sous-thématique du concours « Donner de son temps par le bénévolat et l'entraide » en 
démontrant une mère qui fait la lecture à son enfant atteint d’un cancer, a été choisi parmi 500 000 
autres œuvres. À l’époque du concours, Christine Tessier était en secondaire IV à l’école 
communautaire Réal-Bérard. Aujourd'hui, elle étudie en arts au Collège universitaire de Saint-Boniface 
et espère un jour se joindre au programme d'art publicitaire du collège Red River. Chaque année, près 
de 2 200 Manitobains, de 27 écoles françaises et d'immersion, participent à ce concours annuel. Outre 
le Manitoba, les caisses populaires Desjardins du Québec, de l'Ontario et de l’Acadie incitent les 
jeunes à prendre part à ce concours. 


Expiration: le 30 novembre 2000 


APPUYER FRANCOFONDS, CEST AIDER 
DES FRANCOPHONES DICI À RÉUSSIR, 
TELS DENIS FORTIER 


É année, Francofonds «Étudier en médecine coûte très cher. La bourse 
permet de réaliser un éventail 


ne LS de Francofonds est arrivée juste au bon moment 
e projets communautaires 


et culturels dans l'ensemble du et ma aidé à payer les droits de scolarité les livres et 
Manitoba français, en plus de : ns À et 
| | les appareils médicaux nécessaires à mes 
verser des bourses d'études à des 
personnes telles Denis Fortier. Cette année, pour chaque | études. Maintenant que je pratique 


dollar que vous versez à Francofonds, notre fondation 


:4 


la médecine à Notre-Dame-de- 
reçoit un autre 75 €”. Voici une occasion exceptionnelle - 

à ne pas manquer! - daugmenter plus rapidement les Lourdes, je peux à mon tour 
divers fonds et multiplier l'impact de votre don contribuer à la santé de 
Pour faire votre don, composez le (204)237-5852. 
la communauté » 


D'Denis Fortier 


FRANCOFONDS. Rare une boue tue 4 
D 'ENEREe" : 


Notre vitalité assurée 


te campagne publicitaire est rendue mn Radio-Canada 
Fe a pote he tot a { Manitoba 


ts, 
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Daniel BAHUAUD 


I n'y a rien de mieux 
que ChoralFest pour 


« | encourager les jeunes 


de chanter pour le plaisir de le 
faire, lance la professeur de 


Courez la chance de gagner 
l’une de cinq paires de billets 
pour La Tentation d'Henri 
Ouimet du Cercle Molière, qui 
aura lieu le mardi 28 novembre à 
20 h. Téléphonez à La Liberté le 
mardi 14 novembre entre 13h et 
14h en composant le 237-4823 
ou le 1 (800) 523-3355 et laissez 
vos noms et numéros de 
téléphone dans notre boîte 
vocale. Les heureux gagnants 
seront choisis parmi les 
personnes qui auront téléphoné. 


Billets, non-re 
dès Le lundi 20 noël 
Nombre limité deb 


Le plaisir du chant 


Pour l'enseignante de musique Jennifer Engbrecht, on ne peut pas demander mieux que ChoralFest, 
pour permettre à ses élèves d'immersion de chanter et d'apprendre en français. 


musique des écoles d'immersion 
Frontenac et Henri-Bergeron, 
Jennifer Engbrecht. Pour les 
petits, c'est une occasion de 
participer dans un spectacle sans 
se stresser, parce que ChoralFest 
n'est pas une compétition, mais 
un rassemblement d'amateurs de 
chant choral, réunis par leur 
amour de la chanson. Ça 
explique son succès au fil des 
années. » 


En effet, ChoralFest est rendu à 
sa quatorzième édition. Fondé en 
1987 par la Manitoba Choral 
Association, le festival de chant 
choral accueille des chorales 
communautaires, scolaires et 
religieuses de toute part au 
Manitoba. Grâce au festival, les 
mélomanes de la province peuvent 
entendre de la musique de tout 
genre, que ce soit du jazz, du 
classique, du folk, de la musique 
contemporaine ou du chant sacre. 
De plus, les participants peuvent 
se perfectionner, en améliorant 


13h ° 


leur technique, un élément qui 
fait le bonheur de Jennifer 
Engbrecht. 


« En tant qu'institutrice, c'est 
l'aspect de ChoralFest qui 
m'intéresse le plus, souligne la 
résidante de Winnipeg, qui 
participe à ChoralFest en tant que 
directrice de choral depuis trois 
ans. J'ai inscrit mes trois chorales, 
celles de la 1ère et de la 2e année, 
et de la 3e et 4e années de l’école 
Frontenac, ainsi que celle de la 3e 
à la 6e année de l’école Henri- 
Bergeron. 


« Les concerts de ChoralFest 
sont conçus presque comme des 
ateliers, poursuit-elle. Les jeunes 
chantent et sont jugés, mais le 


juge leur parle tout de suite, afin 


que les commentaires et les 
conseils aient le plus grand impact 
possible. C’est très positif ; les 
jeunes retiennent ce qui leur est 
dit. En plus, les ChoralFest leur 
donne un peu d'expérience, avant 
qu'ils ne participent à la Winnipeg 


Visite du Villag 


Jeux, danse, spectacl 


14h 


Spectacle d 
Salle A 


photo: Daniel Bahuaud 


Pour Jennifer Engbrecht, ChoralFest, c'est apprendre à chanter 


sans se stresser. 


Music Competition en mars. » 


Jennifer Engbrecht mentionne 
également que ChoralFest répond 
aux besoins de ses élèves quant à 
l'appreniissage du français. « C'est 
une autre occasion de valoriser le 
français dans un contexte non- 
scolaire, puisque les écoles et les 


Vous êtes invités 
à un thé-rencontre 
en l'honneur de 


Cora Rëbert 


pour célébrer son 
80° anniversaire 
le dimanche 19 novembre 
entre 14het16h 
au Manoir de Saint-Pierre 
à Saint-Pierre-Jolys 
449, avenue Jolys ouest 
Votre présence 
sera votre cadeau ! 


La famille 


Les arts et la culture française... des éléments essentiels à l'épanouissement 
de la communauté francophone du Manitoba. 


Un vote stratégique pour la francophonie, c’est un vote qui compte ! 
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chorales de langue française sont 
toujours bien accueillies », 
explique-t-elle. 


Mais les petits ne sont pas les 
seuls à apprendre. L'enseignante 
précise qu'elle tire beaucoup profit 
du festival. « Moi aussi j'en 
apprends, affirme-t-elle. J'enseigne 
depuis 1995, mais il y a toujours 
quelque chose que je peux 
améliorer. Je rencontre des 
directeurs de choral plus 
expérimentés que moi, et je retiens 
ce qu’ils me conseillent. Je me 
perfectionne et en plus, c'est 
l'fun ! » 


ChoralFest se déroule 
présentement à Winnipeg, ayant 
débuté le 13 novembre. Le public 
est invité au grand spectacle de 
clôture, qui aura lieu le 25 
novembre à 20 h à la Sturgeon 
Creek United Church, 207, 
promenade Thompson à Winnipeg. 
Renseignements : 942-6037. 
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La vie de groupe 
Comment vous appelez-vous ? 


Utilise ce code secret pour découvrir le nom du groupe de chacun de ces 
animaux. 


Bonjour ! 


Cette semaine, je te présente une foule de jeux sur les 
animaux qui vivent en groupe. Tu verras qu'ils se 
regroupent pour différentes raisons. En plus de t'amuser 
avec tous mes jeux, tu apprendras des choses | 
fascinantes sur le monde des amimaux. 


N # = 
y K L 
| 


Z 


\ Lorsque nous volons, mon groupe s'appelle un | 


nn Arr e 


Fi 


Mon groupe s'appelle une 


Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont permises à la condition de mentionner la source. 
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7 animaux decette \ 


Mon groupe s'appelle une 
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Mon groupe s'appelle un : | 
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LE 


Tous les Les animaux font leurs cris pour communiquer entre 
eux ou pour éloigner les prédateurs. Trouve, pour 
chaque affirmation, l’animal qui a parlé parmi ceux du 
rectangle. 


grille sont des \ 
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n e chante comme le coa. 
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j 474 à 
étourneau Je barris comme l'éléphant 


| antilope | Je beugle comme la vache. 
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Source : Félix joue avec les animaux 2, Éditions Trapèze inc. 
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RME Je roucoule comme le pigeon. 


outarde Je hurle comme le loup. A) 


PEINTURE 


Robert Bateman au CUSB 


De la visite rare sera de passage au Collège universitaire de Saint-Boniface le 22 novembre. Le public est invité à 


Daniel BAHUAUD 


e Collège universitaire 
de Saint-Boniface 
(CUSB) accueillera le 


célèbre artiste canadien Robert 
Bateman le 22 novembre. 


Reconnu mondialement pour 
ses toiles représentant la faune de 
l'Amérique du Nord, Robert 
Bateman fait preuve d'une 
observation méticuleuse des 
animaux qu'il peint. L'artiste 
présentera une exposition de 
plusieurs toiles par l'entremise de 
diapositives, et expliquera ce qui 
l’inspire et les techniques qu'il 


emploie. 


Une visite de Robert Bateman 
est plutôt rare, puisque l'artiste fait 
très peu de tournées. En effet, il 
s’agit de sa seule présentation au 
Manitoba. L'artiste francophone, 
Denis Gagnon, se dit heureux que 
le Collège puisse accueillir le 
peintre réputé. « Robert Bateman 
est un excellent artiste et 
illustrateur, souligne-t-il. Côté 
technique, c'est un maître. 
Certains estiment que son art est 
très commercial, mais à mon avis, 
ça dépend un peu de sa 
perspective. L'art de Bateman n'est 
pas provocateur, mais on peut 
apprécier son amour de la nature 


et sa sensibilité écologique qui 
plait à un très grand nombre de 
gens partout dans le monde. C'est 
un art qui a sa place. » 


La présentation (en anglais) de 
Robert Bateman aura lieu à 13h 
30 à la salle Martial-Caron du 
CUSB. Une fois la présentation 
terminée, un goûter sera servi à la 
salle Sportex, où l'artiste sera 
disponible pour répondre aux 
questions du public. Billets : 15 $ 
(public général) et 10 $ (étudiants 
et personnel du CUSB). 
Renseignements : 237-1818, poste 
311 (Nicole). 


LE CERCLE MOLIÈRE 
EN FÊTE 
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Un rappel des activités 


qui ont marqué la 
célébration du 75e 


anniversaire de la plus 
vieille troupe de théâtre 


en avril dernier. 


Réalisation : Christine Gosselin 


À LA TÉLÉVISION DE RADIO-CANADA 
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participer à une des rares présentations publiques de l'artiste Robert Parent 


Robert Bateman. 


CLUB OPTIMISTE 


| Photo: Gracieuseté Robert Bateman 


Concours d'essais 


ous êtes élève en 
Secondaire 2,3,ou 4et 
vous aimeriez gagner 5 


000 $ américains et un voyage 
en Floride ? Rien de plus facile ! 
Vous n'avez qu'à participer au 
concours international d'essais 
organisé par les Clubs 
Optimistes de l'Amérique du 
Nord. 


Contactez dès que possible le 
Club Optimiste de Saint-Boniface 
en composant le 233-4665 pour 
obtenir un formulaire de 
demande. Ensuite, composez un 
essai en français de 400 à 500 
mots sur le thème suivant : 
« Sommes-nous en train de perdre 
notre liberté ? ». Soumettez 
ensuite votre texte au Club 
Optimiste de Saint-Boniface avant 
le 15 décembre. 


« C'est un concours très 
excitant, souligne le-président du 


Les politiciens et les politiciennes qui appuient et défendent nos communautés... 


des éléments essentiels à l'épanouissement de la communauté 


francophone du Manitoba. 
Un vote stratégique pour la francophonie, c'est un vote qui compte ! 


L A 


Club Optimiste de Saint-Boniface, 


Jocelyn Bertrand. Et nous sommes 


très heureux d'offrir aux 
francophones la chance d'y 
participer. » 


Trois gagnants locaux seront 
choisis, à qui des médailles seront 
distribuées. Le texte local gagnant 
sera ensuite envoyé au district, 
qui comprend les régions du 
Manitoba, du Dakota du Nord, du 
Dakota du Sud et du Minnesota. 
L'auteur de l'essai gagnant se 
méritera un voyage sans frais à 
Valley Forge en Pennsylvanie, où 
il participera au concours 
international. Les prix 
internationaux sont de 5 000 $ 
américains et un voyage gratuit au 
congrès Optimiste en Floride en 
2001 (1ère place), 3 000 $ (2e 
place) et 2 000 $ (3e place). 


D.B. 


David et Cécile 
Lemoine 
pour votre 
40' anniversaire 
de Q 
le 19 novembre 2000 


On vous aime beaucoup ! 
De la famille 
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), UNE COMMUNAUTÉ 


Depuis quelques années, nous avons travaillé à l'élaboration et à la mise en 
œuvre d’un plan de développement global. Qu'est-ce que ça signifie dans les 
domaines de la culture, de l'éducation, de l’économie, etc. ? Pour en savoir 
plus, la Société franco-manitobaine vous propose, chaque mois, la chronique 
Une communauté d'actions, qui vous permettra d'en apprendre 
davantage sur les actions et les priorités des organismes de la communauté. 
En vedette ce mois-ci : le communautaire. 


Caire d'interprétation de La salamandre - Saint Leon F* 
Galameder duterpretation Cexter - Saint Ééon 


Dérouine. Le Festival du Voyageur est une excellente occassion pour 
permettre aux différentes communautés francophones de venir 
s'amuser lors de la journée réservée à la Dérouine. 


Manitoba, rurales ou urbaines, des groupes communautaires, des 
comités culturels et des bénévoles assidus travaillent sans relâche 
afin de maintenir une qualité de vie en français. Le Réseau 
communautaire de la Société franco-manitobaine fait tout en son 
possible pour créer de nouveaux partenariats, participer à de 
nouvelles initiatives et élargir son champ d’action avec l'appui de 
nouveaux comités locaux. Il s’agit d’un travail quotidien qui permet 
de s'assurer que les collectivités sont reconnues et reçoivent les 


Centre de la salamandre à Saint-Léon...Le Réseau communautaire | £ 
services auxquels ils ont droit. 


continu à appuyer la communauté francophone de Saint-Léon au 
développement d'un centre d'interprétation de la salamandre qui L'aspect communication est essentiel/afin que le secteur 
verra le jour prochainement dans cette communauté de la région de communautaire puisse bâtir une base solide et ainsi, s'épanouir en 


La Montagne. tant qu’un secteur de grande importange dans la communauté 


francophone du Manitoba. Par le mot “éommunication”, nous ne 
voulons pas seulement dire à l’intérieur dés différentes communautés 


e 
Le communautaire mais bien de favoriser un dialogue constant et un échange régulier à 
! 


travers toutes les communautés dé Manitoba français. Cette 

1 4 H initiative permet d’aider au développement des plus petites 

C est. .e normaliser [a vie communautés et consolider le rôle dé Réseau communautaire à titre 
de porte-parole communautaire dagf la collectivité. 


e e | 
française au Manitoba L{ Les prochains mois sont remplis de nouvelles initiatives et de 


nouveaux projets pour le Réseau communautaire qui voit 

Une communauté moderne, dynamique, fleurissante, qui cherche à présentement au développement possible de rouveaux partenariats 
atteindre son plein potentiel.voilà la description du secteur avec des organismes de la communauté tel que : Pluri-Elles, l'Alliance 
communautaire. De nombreux projets abondent dans tous les française et les corporations de développement communautaire. Le 
secteurs et les clientèles ainsi que dans toutes les communautés du secteur communautaire esfen constante évolution et le Réseau 
Manitoba français. De la Guignolée du Conseil jeunesse provincial à communautaire et ses partenaires sont toujours à l’affüt de 
la Dérouine du Festival du Voyageur, en passant par Volnet nouveaux projets ou de noûvelies réalisations. Préparez-vous donc, 

d'Industrie car le secteur om Re croit au fait de normaliser la vie 

Canada ou par française au Manitoba! À 

des partenariats À L: 

avec la Fédération : 

des aînés franco- Il . rue ? 

manitobain, la Que es sont nos priorités e 

radio CKSB ou l 

Envol 91, le sec- L. 

teur communau- 

taire permet la 


normalisation de $ ., 
la vie française au * Renforcer les programmes et les services déjà existants. 


Travailler à l'obtention de | services en radiodiffusions et 
en télécommunications poër les communautés éloignées. 


Manitoba. * Travailler en étroite collaboration avec la clientèle jeunesse afin de 


contrer le phénomène d’assimilation. 
Dans toutes les 


communautés * Valoriser le bénévolat et chercher des fonds supplémentaires pour 
francophones du l'embauche de personnel. 


Bientôt à la SFM 


Surveillez la parution de l'Annuaire des services en français, édition 2001, 
en décembre. $ 
Soirée porte ouverte de la Société franco-manitobaine le 14 décembre 
Cabane à sucre.…Au printemps, Mère Nature 2000 (383 boulevard Provencher, pièce 212, Saint-Boniface). 
amène des sucreries qui font toujours le plaisir Bonspiel annuel de la francophonie le 24 et 25 février 2001 à Saint-Léon. 


des communautés francophones aux alentours Participez au Rendez-vous de la francophonie du 12 au 25 mars 2001. 
de Saint-Pierre-Jolys. _s 
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Si vous avez des commentaires, vous pouvez nous Tél. : 233-4915 1-800-665-4443 (sans frais) 


contacter à la Société franco-manitobaine, Adresse Internet : sfm@franco-manitobain.org 
383, boulevard Provencher, piece 212, Site : www.franco-manitobain.org 


Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 ü Sat Rue 
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HANOVER-TACHÉ 


de la ligue de hockey Hanover-Taché. 


Érick THÉBERGE 


a saison régulière de la 

ligue de hockey 

Hanover-Taché est 
entamée depuis le 3 novembre 
et aux dires du président de la 
ligue, Maurice Chaput, elle 
promet d'être des plus 
enlevantes. 


« Les équipes devraient se livrer 
une bonne lutte, dit-il. Même si la 
saison est encore très jeune, je 
crois qu'elle sera très serrée. 
Actuellement, les équipes ont tous 
perdu au moins une fois et trois 
points seulement séparent la tête 
et la queue du classement. » 


Cette année, les six équipes de 
l'année dernière reviennent tous 
dans le circuit, entre autres, 


Une saison qui 


Depuis deux semaines déjà, les amateurs de hockey peuvent profiter de la saison 2000-2001 


Springfield, Île-des-Chênes, 
Sainte-Anne, Saint-Malo, 
Grunthal et La Broquerie. Selon 
Maurice Chaput, elles devraient 
attirer des bonnes foules. « J'ai 
assisté au match opposant Saint- 
Anne et Springfield et il y avait 
plus de monde qu’à l'habitude », 
dit-il. 


Maurice Chaput pense qu'il 
faudra surveiller les Warriors de 
Saint-Malo, qui ont une fiche 
d’une victoire et une défaite en 
deux matchs. « Ils alignent des 
anciens joueurs de Saint-Jean- 
Baptiste qui devraient leur donner 
un bon coup de main, croit-il. 
Cette équipe est déjà très rapide. 
Ils ont ajouté deux défenseurs 
imposants et un gardien de but de 
qualité, ce qui devrait renforcer 
leur défensive. » 


Toutefois, le début de saison de 
la ligue est à l'honneur des 98s de 
Springfield qui connaissent un 
début de saison fracassant. Après 
quatre parties, ils se hissent en tête 
du peloton avec une fiche de deux 
victoires, une défaite et un match 
nul. Cinq des joueurs des 98s sont 
parmi les onze meilleurs 
compteurs de la ligue et trois de 
ceux-là, Ryan Butterfield, Dorian 
Miller et Grant Seller, occupent les 
trois premières positions de ce 
classement. 


L'année dernière, chaque 
équipe a eu la possibilité de 
compter sur un maximum de cinq 
joueurs qui n’habitent pas dans la 
communauté ou qui jouent pour 
l'équipe depuis au moins deux 
ans. « Cette année, le nombre de 
ces joueurs est passé de cinq à 


PRÉSENTÉ PAR BIRCHWOOD ART GALLERY ET LE CENTRE ÉDUCATIQUE 
LE MERCREDI 22 NOVEMBRE 2000 13H30, SALLE MARTIAL-CARON 


BILLETS DISPONIBLES AU CENTRE ÉDUCATIQUE  10$ POUR LES ÉTUDIANTS 15$ POUR LE PUBLIC 
COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 237-1818 POSTE 311 
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Maurice Chaput promet que la saison 2000-2001 de la ligue de 


Archives La Liberté 


hockey Hanover-Taché sera excitante. 


quatre pour faire place à la relève. 
De plus en plus de jeunes joueurs 
originaires des communautés sont 
capables d'évoluer dans le 
circuit », signale Maurice Chaput. 


La ligue Hanover-Taché 
reprendra ses activités en fin de 
semaine. Les Warriors de Saint- 
Malo affronteront les 98s à 


LÉO DELAQUIS 


CRTC 


K 


référence : Avis Public CRTC 2000-147. 


le 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 
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Des réponses à toutes vos questions 
sans sollicitation. 


SR 
Salon mortuaire P.’Goutu 


DU 17 AU 23 NOVEMBRE 2000 


Vi il 


Springfield et les North Stars d'Île- 
des-Chênes rendront visite aux As 
de Sainte-Anne, le 17 novembre à 
20 h. Les North Stars d'Île-des 
Chênes recevront les 98s de 
Springfield et La Broquerie tentera 
de remporter une deuxième 
victoire à domicile contre les As 
de Sainte-Anne, le 18 novembre à 
20 h. 


+ 949-4864 


AVIS PUBLIC DU CRTC 


adä 


8. MANITOBA, SASKATCHEWAN, ALBERTA, COLOMBIE-BRITANNIQUE, TERRITOIRE DU 
YUKON ET TERRITOIRES DU NORD-OUEST. CORUS VC LTD, demande l'autorisation de 
modifier sa licence l'autorisant à offrir un service de télévision en direct (SRD) à la carte en 
remplaçant la condition de licence relative à sa contribution au fonds de production 
d'émissions canadiennes. Elle désire contribuer au moins 5 % de ses recettes annuelles brutes 
provenant d'activités de télédiffusion SRD à la carte à des fonds canadiens indépendants afin 
d'appuyer la production d'émissions canadiennes. Si vous voulez appuyer ou vous opposer à 
cette demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et 
joindre à votre lettre une preuve que vous avez envoyé une copie au requérant. Vos 
commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 1 décembre 2000. Vous pouvez 
également soumettre vos interventions par courriel au : procedure@crtc.gc.ca. Pour plus 
d'information : 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet : http:/www.crtc.gc.ca. Document de 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 
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Geus 


Chercheuse 
d'emploi 


Claude HEPPELLE 


Gabrielle Musick est depuis le 
15 novembre la nouvelle agente de 
service à la clientèle du Centre 
régional d'emploi et de ressources 
Chaboillé situé à Saint-Pierre-Jolys. 

« J'aurais surtout à offrir le 
service à la clientèle pour les 
personnes à la recherche d'emploi, 
dit Gabrielle Musick. C'est à moi 
aussi que revient la responsabilité 
de les référer aux programmes qui 
existent, » ajoute-elle, 

Le centre régional d'emploi et 
de ressources Chaboillé dessert le 
sud-est du Manitoba. Un des 
objectifs que se donne la nouvelle 
agente est de réseauter le bureau 
de Saint- avec ceux de 
Letelier, Saint-Joseph et Sainte- 
Anne. « De cette manière, nous 
pourrons offrir un meilleur service 
aux gens de la région. Un service 
qui se donne en français et en 
anglais, » précise-t-elle. 

« Nous pouvons être fiers de 
ce que nous avons déjà accompli 
cette année », annonce Gabrielle 
Musick qui a travaillé pendant un 
an comme adjointe au Centre 
avant d'accepter sa nomination. 
Depuis le ler avril, nous avons 58 
nouveaux clients, et ça ne compte 
pas les dlients corporatifs ! Je crois 


que nous pouvons attribuer ce 


succès à l'ambiance positive qui 
règne à l'intérieur de nos bureaux. 
Vous savez, lorsqu'on est à la 
recherche d'un emploi, ce n'est pas 
toujours rose, Une attitude 
positive à l'intérieur des bureaux 
est très importante, » 


Dern ral nr 
Manitobaine. Ça m'aide 
beaucoup à bien faire mon travail. » 


Avant d'être conduite à 


travailler au Centre, Gabrielle 
Musick a œuvré comme 
coordinatrice en pastorale, travail 
qu'elle à aussi fait bénévolement 
pendant des années. « J'ai été 
impliqué à plusieurs différents 
niveaux pendant huit ou neuf ans, 
Aussi, j'ai été impliqué dans 
l'organisme Pro-vie. » ajoute t-elle. 

Gabrielle et sa famille habitent 
Otterburne, mais elle est originaire 
de Saint-Malo. 


25 
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Quelle 


En 1975, Joël Gosselin part sa propre entreprise d'extermination. 
Nul n'aurait pu penser qu'on le retrouverait 25 ans plus tard à 
concurrencer le marché américain. 


Claude HEPPELLE 

9 entreprise SWAT Team 
Pest Services inc. a vu le 
jour lorsque Joël 


Gosselin a décidé de quitter son 
employeur qui œuvrait en 
extermination pour aller 
travailler à son compte. « Je 
n'aimais pas l'endroit où je 
travaillais, avoue Joël Gosselin, 
parce que je n'étais pas content 
du travail qui se faisait. J'ai 
donc décidé d'ouvrir SWAT 
Team. » 


Joël Gosselin ouvre donc son 
entreprise sur le chemin St-Annes 
à Saint-Vital. « Nous sommes 
toujours au même endroit, affirme 
le Franco-Manitobain. Au début, 
ma femme et moi vivions dans la 
partie du haut de la bâtisse, mais 
l'entreprise a grandi à tel point où 
il a fallu utiliser tout l’espace et 
acheter la bâtisse avoisinante qui 
nous sert aujourd'hui de lieu de 
formation pour nos employés. » 


En l'an 2000, SWAT Team Pest 
Services inc. compte une 
quinzaine d'employés et dessert 
plus de 600 entreprises et 
individus à tous les mois. Depuis 
1975, elle a pris une telle 
expansion que Joël Gosselin lança 
une deuxième entreprise, Viceroy 
Distributors, créé pour répondre 
aux besoins de sa clientèle qui 
avait besoin des produits 


" 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


J. Guy Joubert 
Marianne Rivoalen 
Barbara Shields 
Avocats et notaires 


360, rue Main, 30° étage 
Winnipeg (Man). R3C 4G1 

Téléphone: (204) 957-0050 

Télécopieur: (204) 957-0840 
Courrier électronique: amt@aikins.com 
Internet: http://www.aikins.com 


(EST QUO ENTREPRISES SAINT-BONIFACE? 


d’extermination. 


En vingt-cinq ans, beaucoup a 
changé dans le domaine de 
l'extermination. « Lorsque j'ai 
commencé, nous utilisions des 
produits plus forts et nous 
comprenions moins les systèmes 
écologiques, explique-t-il. De nos 


jours, les produits dont nous nous 


servons sont très spécifiques aux 
pestes que nous voulons contrôler. 
Il nous en faut moins et c'est 
meilleur pour l'environnement. » 


Autre changement depuis ses 
débuts comme exterminateur, le 
type de demandes d'intervention. 
En effet, les premières années le 
conduisaient à surtout éliminer 
les infestations de coquerelles. « 
De 60 à 70 pour cent des appels 
que je recevais au bureau était 
pour exterminer ce type 
d'insectes, annonce le 
commerçant originaire de Saint- 
Malo. De nos jours, ça représente 
deux pour cent de mon travail. 
Ainsi, je passe beaucoup de temps 
à répondre aux demandes pour 
exterminer des souris, des 
écureuils, des fourmis, des 
chenilles ou d'autres pestes. » 


Toutefois, une chose est restée 
toutes ces années chez Joël 
Gosselin : son amour et son 
respect pour la flore et la faune. « 
C'est extrêmement important, par 
exemple, avant de déplacer un 
animal de son habitat, de lui 
trouver un endroit qui lui 
permettra de survivre. Il faut aussi 


Centre Youville 
VWouville UN CENTRE DE RESSOURCES 
. EN SANTE COMMUNAUTAIRE 
«infirmières » conseillères » centre d'éducotion 
pour le diabète (infirmières et diététistes) 


e coordonnatrice provinciale de “Y'a personne de parfait” 
Si vous avez des questions au sujet de votre santé, 
1-NOUS! 


33, rue Marion 
Téléphone: 233-0262 


peste ! 


» 
photo: Claude Heppelle 


Posant fièrement devant son entreprise, Joël Gosselin nous parle 
de l’évolution de SWAT Team Pest Services inc. des 25 dernières 


années. 
entrevoir les conséquences d'une 
intervention humaine ou non 
dans notre domaine. Ça peut 
nuire plus que la situation de 
départ. » 


SWAT Team a vécu sa part de 
succès depuis ses débuts. À cela, 
son propriétaire peut trouver deux. 
« D'abord, il faut connaître sa 
clientèle et ses besoins, dit-il. De 
plus en plus, celle-ci nécessite de 
l'équipement spécialisé ou coûteux 
tel l'équipement informatisé pour 
régler son problème de pestes. Les 
petites entreprises n'ont pas investi 
comme nous dans cet équipement, 
et, par conséquent, ne peuvent pas 
fournir le service nécessaire. 


Ensuite, notre clientèle se globalise 
et a des clients internationaux avec 
des normes très spécifiques. Cette 
réalité fait en sorte qu'il a fallu 
qu'on se soumette aux règles 
strictes de la communauté 
internationale si on voulait attirer 
leur business. Nous avons alors 
adopté les normes d'ISO 9002 
pour notre entreprise. » 


À savoir s’il pense se retrouver 
à faire le même travail dans un 
autre 25 ans, Joël Gosselin 
demeure pensif. « Je pense que je 
pourrais encore être ici, mais il 
faudrait que je puisse faire 
quelques passe-temps comme la 
chasse ou la pêche. » 


positif que j'ai avec eux affirme la 
Franco- 


M Entreprises Saint-Boniface Inc. (ESBI) est une corporation 


communautaire autosuffisante et indépendante qui investit son tempset 
ses fonds dans des projets qui aident au développement économique de / 


Saint-Boniface. Elle est dirigée par un conseil d'administration qui 
regroupe des hommes et des femmes de la communauté qui y contribuent 
bénévolement avec leur é énergie, expérience et expertise et dont la 
plupart représentent des organismes et des institutions de la communauté 
qui ont un intérêt dans le développe de l’économie locale. 


M La communauté francophone a une Pince économique me 
serait davantage plus forte si on faisait tous un plus grand effort 
pour appuyer les entrepreneurs francophones qui sont compétitifs. 
ESBI a été fière d'appuyer un projet récent d'entrepreneurs 
francophones bien connus de la communauté, Gérald et Claudette 
Pantel, propriétaires d’Appareils Provencher. 


779 Saint-Bonitace Inc. 
LL) 
Saint-Boniface Inc. 


Une corporation de développement économique communautaire 


102-202, boulevard Provencher R2H0G3 
TEL: 231-0642 FAX : 231-1663 
entreprises.saintboniface@3web.net 
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M Grâce à du financement fourni par ESBI, Gérald et Claudette 
Pantel ont acheté l’an passé le 570, rue Des Meurons, une 
propriété délabrée et en forclusion qu'ils ont ensuite rénové. 
En décembre 1999, l'organisme Pluri-elles y installe son 
nouveau bureau. Entrepreneurs, prêteur, rénovateurs et 
locataire sont tous des francophones de la communauté. Ceci 
démontre comment toute la communauté en sort gagnante 
lorsqu'on appuie les gens de chez nous. En plus, en renouvelant 
une propriété délabrée, elle reprend sa valeur économique et le 
voisinage est améliorée. 


Si vous avez des questions ou des suggestions pour d’autres 
projets, nous VOUS invitons à Communiquer avec Marc Lavoie, 
directeur général, ou Marc Labossière, président. 
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ÉDUCATION 


Claude HEPPELLE 


eorges Druwé peut 
Cr maintenant ajouter une 

autre réalisation à son 
curriculum vitae. En effet, il a 
accepté le 26 octobre de siéger 
au comité de la Commission 
des finances des écoles 
publiques. Il devient le premier 
francophone à siéger à la 
Commission depuis Antoine 
Fréchette dans les années 1980. 


« La Commission des finances 
des écoles publiques voit à la 
planification des projets capitaux 
de 60 divisions scolaires à l'échelle 
provinciale, explique le Franco- 
Manitobain. Par projets capitaux, 
on entend tout ce qui touche la 
réparation ou la construction 
d’une école ou l'aménagement 
d'un terrain. » 


Le rôle de la Commission est 
de recommander au Conseil du 
Trésor du gouvernement du 
Manitoba quels sont, selon elle, 


Bâtisseur d’écoles 


Même à la retraite, Georges Druwé se trouve dans le domaine qui le passionne depuis longtemps : l'éducation. 
Récemment, il a accepté un autre rôle, cette fois-ci au sein de la Commission des finances des écoles publiques. 


les priorités et les besoins des 
divisions scolaires. « Nous 
sommes cinq au comité, chaque 
personne ayant une certaine 
expertise, affirme l'ancien 
président de la Société franco- 
manitobaine. Pour ma part, je 
crois pouvoir y amener plusieurs 
années d'expérience de travail à 
l'intérieur du système éducatif. » 


La Commission se rencontre 
sur un base régulière pour discuter 
des projets soumis par les 
divisions scolaires et à l'occasion, 
rencontrer des groupes qui 
veulent leur adresser la parole. Le 
processus de nomination se fait 
par appel dans le milieu éducatif. 


D'après lui, c'est la 
communauté franco-manitobaine 
qui l’a mis en nomination. Il l’a 
accepté humblement. « Je crois 
que les gens de la communauté 
qui m'ont référé à la Commission 
voyaient en moi des aptitudes qui 
me conduiraient à bien faire ce 
genre de travail, dit-il. C'est en 


Voirie et Services gouvernementaux Manitoba 
Commission de réglementation des taxis 


AVIS DE DÉCISION 
AUGMENTATION DES TARIFS DE TAXI 


AUGMENTATION DES TARIFS POUR LES TAXIS ORDINAIRES 
ET LES TAXIS POUR PERSONNES HANDICAPÉES 


Le 25 octobre 2000, la Commission de réglementation des taxis a 
entendu une requête présentée au nom des entreprises Blueline 
Taxi, Duffy's Taxi, Spring Taxi et Unicity Taxi concernant une 
augmentation de 18,5 pour cent des tarifs au compteur des taxis 
ordinaires et des taxis pour personnes handicapées. 


La Commission a approuvé une augmentation d'environ 6,7 pour 
cent pour les taxis ordinaires et les taxis pour personnes 
handicapées, soit les tarifs applicables suivants : 


Tarif 


Distance - période d'attente 


2,70 $ | pour les premiers 87 mêtres ou moins 
0,10 $ | pour chaque distance supplémentaire de 87 mètres ou moins 
0,10 $ | pour chaque période d'attente de 14 secondes 


AUGMENTATION DES TARIFS POUR TOUTES LES CATÉGORIES 
DE LIMOUSINES ET DE VOITURES DE PRESTIGE 


La Commission de réglementation des taxis a étudié les tarifs des 
limousines et des voitures de prestige. Elle a approuvé une 
augmentation moyenne de 6,9 pour cent pour les limousines et les 
voitures de prestige, soit les tarifs applicables suivants : 


Sie || 
de he de prestige 
ou classiques 


Tanf horaire 


Pour chaque 
tranche 
supplémentaire 


d'une demheure 
| où Moins 
Voyage direct $. 0. de 26,75 $ à 80,00 $ 


Pour la première | de 53,50 $ à 80,00 $ | de 42,75 $ à 69,50 $ | de 37,25 $ à 64,00 $ 
heure ou moins 


de 26,75 $ à 40,00 $ | de 18,75 $ à 34,75 $ | de 18,75 $ à 32.00 $ 


de 18,75 $ à 69,50 $ | de 18,75 $ à 64,00 $ | L de 18,75 $ à 64,00 $ | 


Course partagée | Par personne 
au départ de 
l'Aéroport 
international 
de Winnipeg 


Droit maximal 
par COUrSe 


9,75 $ 


32,00 $ 320$ 32,00 $ 


Ces tarifs entrent en vigueur le 1* 


décembre 2000. 


TARIF SIMILAIRE POUR LES LIMOUSINES CLASSIQUES 


ET DE LUXE 


La Commission de réglementation des taxis a également entendu 
une requête présentée au nom de Emerald Limousine Service 
visant à inclure les limousines classiques à la même structure 
tarifaire que les limousines de luxe. 


La Commission a approuvé cette requête. 
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LA LIBERTÉ 


sorte un geste qui valorise mes 
accomplissements. » 


Il est vrai que Georges Druwé a 
joué un rôle très important dans 
le secteur de l'éducation franco- 
manitobaine. En plus d'être 
enseignant et directeur d'écoles 
francophones au Manitoba, il a vu 
à la mise en place de la Division 
scolaire franco-manitobaine en 
1993 et y a été directeur général 
entre mars 1996 et juillet 1997. 


À savoir si ses convictions de 
francophone passionné 
l’affecteront dans son travail au 
sein du comité neutre, il répond 
que « c'est certain que les 
membres du Comité doivent 
demeurer impartiaux dans tous 
les dossiers, toutefois il faut 
s'assurer que les paramètres mises 
de l'avant par la Cour Suprême 
sont respectés et mis en vigueur, 
avance le sexagénaire. Je peux 
dire que je ramènerais sur table les 
dimensions de la jurisprudence 
qui n'ont pas toujours été 
appliquées clairement dans 
certains dossiers antérieurs. » 


De plus, Georges Druwé 


AABERTÉ 


UN ENCADRÉ: 


c'est une 
«mini publicité» 
à mini prix! 
Informez-vous 
en composant le 


237-4823 
ou 


1-800-523-3355 


VOLET 55 


€ 
-æ 
po : qu 
| £ à NET Pe 
LUE 
LU 


ee 
200 
en. gum que 
PTE FT 
| 
I Gr 
iun 


VA GE UA URI UAH LU 


VOLET 


photo: Érick Théberge 


Georges Druwé siège maintenant à la Commission des finances 


publiques du Manitoba. 

s'intéresse à assurer que les élèves 
manitobains pourront étudier une 
pédagogie moderne dans un 
environnement moderne, c'est-à- 
dire qui reflète les besoins de la 
présente et la future générations 
de jeunes. « Une école, ce n'est 
pas juste de la brique et du 
mortier, Cest aussi un 
environnement d'apprentissage, 
affirme-t-il. Nous devons assurer 
que nos jeunes peuvent bien 
apprendre. C'est pour cette raison 
que nous nous associons à des 
spécialistes comme des ingénieurs 
ou des architectes qui nous aident 


Investir son argent sagement. 


s) 
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à assurer des dimensions 
minimales acceptables pour nos 
lieux d'apprentissage. » 


Georges Druwé siègera à la 
Commission jusqu’au printemps 
de 2002. Pour lui, les plus gros 
défis pour un comité qui 
recommande la distribution de 
fonds publics, c'est l'argent ou le 
manque d'argent. « Il est évident 
qu'il sera difficile d'équilibrer les 
finances de façon équitable parmi 
les 60 divisions scolaires et de 
prendre des décisions sans 
toujours être à la merci de la 
piastre ! » 


Quel casse-tête, parfois ! Vaut-il mieux 
finir de payer l’ hypothèque ou acheter d'autres REËRs ? J'ai tellement de 
questions sans réponses en ce qui concerne mes choix financiers. Et 
mes amis sont comme moi ! Si on pouvait parler à un expert qui puisse 
répondre à toutes nos questions. 


2 l'ai trouvé 


Justement ! Avec son volet spécialisé pour les personnes de 55 ans et 
plus, le Centre de ressources communautaire peut m'aider à organiser, 
dans ma communauté, une session d'information sur ce sujet. Je n'ai 
qu'à les appeler ! 


Pourquoi chercher partout quand un coup de fil suffit ? 

Pour joindre le Volet 55 du Centre de ressources 
e communautaire, composez le 233-ÂLLO (2556) ou le 
A 1 (800) 665-4443. 


LOC 


CR 


CRE rares cimmunautaie 
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AGRICULTURE 


Lutter contre le fusarium 


Des chercheurs de l'Ouest mèneront la lutte contre le fusarium avec plus d'entrain, grâce à une contribution 
importante de la Fondation de recherche des blés de l'Ouest. 


Daniel BAHUAUD 


a Fondation de recherche 
des blés de l'Ouest injectera 
260 000 $ pour développer 


de nouvelles variétés de blé et d'orge 
plus résistantes au fusarium. 


C'est ce qu'a annoncé le 8 
novembre la Fondation qui 


travaillera en partenariat avec 
l'Université du Manitoba ainsi 


+ Volet information 
+ Volet 55 
+ Volet emploi 


Centre de ressources communautaire 


www.franco-manitobain.org/sfm/crc 
233allo@franco-manitobain.org 


383, boulevard Provencher 
Bureau 215 

Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G9 
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qu'une variété d'organismes en 
Saskatchewan, en Alberta et au 
Manitoba. l'argent sera dépensé au 
cours des trois prochaines années et 
permettra au personnel de la station 
de recherche de l'université, située à 
l'ouest de Carman, de poursuivre 
plus agressivement sa recherche de 
nouvelles variétés de blé et d'orge 
plus résistantes au fusarium. 


« Les pertes provoquées par le 


Pour toutes vos questions 
rclices aux Services 
en francais au Manitoba... 


Appelez-nous! 


« À votre service! » 


Téléphone : 
233-ALLO (2556) ou 
1 800 665-4443 
Télécopieur : 

(204) 233-1017 


En 1999, certains députés 

à Ottawa voulaient donner 
l'impression de faire quelque 
chose pour le peuple métis. 
Rien n’a été fait. 


Quand donc le peuple métis 
obtiendra-t-il justice? 


de Montréal 


82, rue Sherbrooke Ouest 
Montréal [Québec] H2X 1X3 
Téléphone : (514) 843-8851 
Télécopie : (514] 844-6369 
Site Internet : www.ssjb.com 
Courriel : info@ssjb.com 


Société Saint-Jean-Baptiste 


fusarium sont énormes et menacent 
tous les agriculteurs, souligne le 
professeur de l'Université de la 
Saskatchewan responsable du 
projet, Pierre Hucl. Notre recherche 
leur permettra d'espérer que nous 
aurons, un jour, des variétés très 
résistantes. » 


Pour plusieurs observateurs du 
domaine de l'agriculture au 
Manitoba, c'est une bonne nouvelle, 
car le pathogène sévit depuis 
environ 1990 dans le sud de la 
province. « C’est un problème 
sérieux, souligne l’agronome 
Florent Beaudette. Depuis près de 
dix ans, le Manitoba connaît un 
cycle de temps plus humide, ce qui 
a permis au fusarium de se répandre 
plus aisément. Avant cela, le 
pathogène n'était pas très répandu 
dans l'Ouest. 


« Ce n’est qu'en 1993 qu'on a 
commencé à avoir de vrais pépins, 


Riel a été injustement pendu. Le peuple métis a été 
chassé de ses terres, dépossédé, humilié et dispersé 
partout dans l'Ouest. 


115 ans après, Riel reste notre frère. 


«44; 
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Les pertes provoquées par le fusarium sont énormes et menacent 
tous les agriculteurs. 


précise-t-il. Le danger, c'est qu'il 


0,4% de toxine dans l'orge pour 
qu'il ne soit plus serviable dans les 
brasseries. De plus, le fusarium 
affecte la qualité et les ventes des 
plantes fourragères, ajoute-t-il. Les 
éleveurs de porc peuvent en souffrir. 
La recherche vaudra énormément 
la peine. » 


réduit très sérieusement la qualité 


du blé et de l'orge, et ce en peu de 


temps. Il ne faut, par exemple, que 


« Par contre, ça ne sera pas facile, 
lance à son tour l'agronome Réjean 
Picard. Au Manitoba, on trouve 
quatre sortes de fusarium. Le défi 
est énorme, et ça prendra 
probablement des années à 
développer des variétés de blé et 
d'orge plus résistantes. Il nous faut 
de nouveaux croisements. » 


Michelle 
SMITH 


CFP 


Assurances et 
Investissements 


Au plaisir 

de vous 93, avenue Lombard 
accueillir bureau 333 
à mon Winnipeg (Manitoba) 
nouveau R3B 3B1 


bureau ! 


Tél. : 975-5030 ou 
1 (877) 528-3815 
Téléc. : 943-5989 

Courriel : 
mfsmith@escape.ca 


Fonds mutuels distribués par 


OPTIFUND INVESTMENTS IMC. 


TIMEWISE" 


Des solutions 
simples. 


Des résultats 
spectaculaires. 


Voilà ce que vous procurent les soins 
de la peau TimeWise®M, Cette nouvelle 
génératiôn de produits Mary Kay pour 
les soins de la peau offre des bienfaits 
anti-âge révolutionnaires en un simple 
programme quotidien. Appelez-moi dès 
aujourd'hui pour essayer gratuitement 
ces merveilleux produits. 
MARY KAY" 
JACINTHE ROY 
CONSEILLÈRE EN SOINS DE BEAUTÉ 
INDÉPENDANTE 


255-1772 
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ÉLECTIONS PROVINCIALE PARTIELLES =: Resa 


KIRKEF JELD P ARK ET TUXEDO POUR VOUS TENIR AU COURANT 


RENSEIGNEMENTS SUR LE JOUR DE L'ÉLECTION 
Kirikfield Park et 


Bureaux de scrutin 1 et 2 Bureau de scrutin 16 Bureaux de une 23 à 25 (D sure Lau ce de Vi) Ed Cu LRNX de scrutin 1 à 4 Bureaux de scrutin Bureaux de scrutin (DES Bureau de scrutin 37 
Country Club Professional Lancing Court St. Charles hoo!l 


Chapman Sc 15 à 18, 26 et 27 21 à 25, 36 et 38 en il 
Building 233, PROM. BOOTH 331, RUE ST. CHARLES HN ROM NESTWOOD 3707, 7 BOUL ROBLIN Laidiaw School Carpathia School ï BAIE BOULTON 
3025 A PO PORTAGE, 


515, BOUL. LAIDLAW 300, CH. CARPATHIA 
BUREAU 7 Bureau de scrutin 17 se de scrutin Bureau de scrutin 32 ®) (B) sureaux de scrutin 5 à 8 
urt 


Bronte 26 à 28 et 39 529, BOUL. COUNTRY CLUB École Royal Bureaux de scrutin Bureaux de scrutin 
Bureaux de scrutin 3 à 5 234, PRUE RONALD Mes: da Lithern Church 450, CH. LAXD, A 


(8) AL 28 à 35, 39 et 40 
The Westhaven 400, CH. ROUG (P) Bureaux de scrutin 40 à 43, UE us Court Shaftesbury High School 
3033, AV. PORTAGE Bureau de scrutin 18 51 et 52 © Bureaux de scrutin 9 à 14 253, BOUL, ÉDGELAND 2240, AV. GRANT 
M 2 e Court ps de scrutin Westwood Collegiate Pacific Junction School 
Bureaux de scrutin 6 à 8 200, RUE RONALD 1,35, 36, 37 360, CH. ROUGE 715, RUE CATHCART 


Victoria Arms Wostirood Cn mi 
700, RUE SETTER Bureaux de scrutin 19, 33 et 34 401, PROM. WESTWOOD "@ oi dr de scrutin 44 à 50 
St. Andrews Anglican Church cole élémentaire 
OES SE e scrutin 2700, AV. PORTAGE 


120 D 'BOUe CP RONNING 
A AS de scrutin 20 à 22 
1 on RPHLONE des médias - 


Divisi 
(Q) rte de te 1à14 St James- Paye 
150, RUE MORA 
363, PROM "OMPSON 


llyaun bureau de scrutin à l'Hôpital Grâce. - ere 1! y a des bureaux de scrutin itinérants pour Eastern 

Communiquez avec le directeur du scrutin pour j Star Chalet, la Mennonite University, Tuxedo Villa et 

obtenir plus de précisions. West Park Manor. Veuillez communiquer avec le 
directeur du scrutin pour obtenir plus des précisions. 


Les élections partielles de Kirkfield Park et de Tuxedo Si votre nom ne figure pas sur la liste électorale, mais qué 
auront lieu le 21 novembre 2000. vous êtes habile à voter, vous pouvez vous faire inscrire en 


prêtant serment à votre bureau de scrutin. Vous devrez 
Si vous êtes habile à voter, vous pourrez exercer votre 


présenter votre permis de conduire ou deux autres pièces 
droit de vote dans votre bureau de scrutin de 8 h à 20h. 


d'identité. 
Les adresses des bureaux de scrutin sont indiquées dans 


les cartes ci-dessus. Tous les bureaux de scrutin par anticipation sont 


accessibles aux électeurs handicapés physiques. 
Vous êtes habilité à voter dans ces circonscriptions si vous 


résidez à Kirkfield Park ou à Tuxedo, et si vous répondez à Des gabarits sont mis à la disposition des électeurs ayant 
toutes les conditions suivantes : une déficience visuelle. Si vous ne pouvez pas marquer 
+ vous êtes de nationalité canadienne: votre bulletin de vote en raison d'un handicap physique, 
* vous avez au moins 18 ans le jour de l'élection ou avant: OU Si vous avez des difficultés à lire les noms des candidats 
* vous avez résidé au Manitoba pendant au moins les six  AUi y figurent, vous pouvez demander l'aide d'un membre 


mois précédant immédiatement le jour de l'élection. du personnel du scrutin. 


Pour obtenir plus d'information, veuillez communiquer avec le directeur du scrutin de votre circonscription : 


Circonscription Nom Adresse Numéro de téléphone 
Kirkfield Park Linda Archer 3025, av. Portage, bureau 200 945-5362 
Tuxedo Carol Wilkie 3525, boul. Roblin, unité J 945-4505 


ÉLECTIONS MANITOBA 
Un bureau indépendant de l'Assemblée législative 


Pour plus de renseignements, téléphonez-nous au : 
(204) 945-3225 ou au 1 800 282-8069 

ATME : 945-4796 

Courrier électronique : election@elections.mb.ca 
Site Web : www.elections.mb.ca 
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La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


Enseignant.e 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche d'un.e 
candidat.e pour combler le poste suivant au Réseau d'éducation 
multimédia d'enseignement à distance : 


Espagnol 20G (1 cours) 
Contrat temporaire à 14 %. 


L'entrée en fonction se fera le 8 janvier 2001. Ce contrat temporaire 
prendra fin le 29 juin 2001. 


Veuillez indiquer votre intérêt par écrit en communiquant avec la 
direction générale avant 16 h le mercredi 22 novembre 2000 : 


Monsieur Léo Robert 
Directeur général 
Division scolaire franco-manitobain n° 49 
Case postale 204 
485, chemin Dawson 
Lorette (Manitoba) 
ROA 0YO 


Téléphone : (204) 878-9399 Télécopieur : (204) 878-9407 


INFIRMIERS ET INFIRMIÈRES AUTORISÉ(E)S 
INFIRMIERS ET INFIRMIÈRES EN DIALYSE 


NORWAY HOUSE (MANITOBA) 


Santé Canada est à la recherche d'infirmiers et infirmières en 
dialyse pour l'hôpital de Norway House. Il s'agit d’un hôpital 
agréé de 16 lits qui sert une population de 5 000. Parmi les 
primes, on note une allocation d'isolement, une indemnité de 
déménagement et une subvention de logement. Les candidat(e)s 
doivent être actuellement membres de la MARN, avoir un permis 
de conduire valide et avoir suivi un cours en réanimation de base 
au cours de la dernière année. On offrira un cours sur la 
dialyse rénale au besoin. 


Échelle salariale : de 50 705 $ à 56 009 $, plus une indemnité de 
formation s’il y a lieu. 


Pour plus d'information, composez le 983-6324 à Winnipeg, 
ou le 1-866-766-6784 (sans frais) à l'extérieur de Winnipeg. 


Es Canadä 


Santé 
Canada 


Health 
Canada 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


Direction / enseignant.e 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidatures pour le poste suivant : 


École Saint-Jean-Baptiste (M-8) (153 élèves) 
Directeur.trice à 75 % du temps 
Enseignement à 25 % du temps 


Les candidat.e.s doivent : 


avoir d'excellentes habiletés de communication; 

posséder un brevet d'enseignement; 

avoir un minimum de cinq ans d'expérience comme enseignant.e; 
avoir une connaissance générale des programmes d'études; 

avoir des qualités de leadership et des habiletés en administration 
scolaire; 

promouvoir la mission de la DSFM et de la communauté scolaire. 


Une préférence sera accordée aux candidat.e.s qui ont : 


de l'expérience en administration scolaire; 
un certificat en administration scolaire. 


Les personnes intéressées enverront leur demande, accompagnée 
d'un curriculum vitae, avant 16 h le 20 novembre 2000 à : 


Ÿé 


Monsieur Léo Robert 
Directeur général 
Division scolaire franco-manitobaine 
Case postale 204 
485, chemin Dawson 
Lorette (Manitoba) 
ROA 0YO 


Téléphone: (204) 878-9399 Télécopieur: (204) 878-9407 


Journaliste recherché(e) 


La Compagnie d'édition André Paquette Inc, compagnie éditrice du 
Journal de Cornwall est à la recherche d'une personne pour 
combler le psote de journaliste. 


Cette personne devra : 


faire preuve de dynamisme et de leadership; 

être autonome et respecter les heures de tombée; 

être en mesure de travailler en équipe; 

maîtriser le français écrit et oral ainsi que l'anglais; 

être en mesure de faire la mise en page en Pagemaker ou 
QuarkXPress; 

être capable de prendre des photos; 

rédiger des textes qui peuvent être publiés dans plusieurs 
journaux; 

connaître les éléments de base de l'infographie sera considéré un 
atout majeur; 

posséder une voiture et élire domicile à Cornwall ou dans les 
environs immédiats; 

faire preuve de disponibilité en soirée et les fins de semaine; 
détenir un diplôme en journaliste et/ou posséder de l'expérience 
seront considérés comme atouts. 


Lieu de travail : Cornwall principalement, Hawkesbury à l'occasion. 


Salaire: selon l'expérience et jumelé à des avantages sociaux 


compétitifs. 
Date d'entrée en fonction : le plus tôt possible. 
Veuillez adresser votre curriculum vitae à : 


Le Journal de Cornwall 
a/s Roger Duplantie 
C.P. 1000, 299, rue Principale est 
Hawkesbury (Ontario) K6A 3H1 


Seules les personnes retenues pour une entrevue seront contactées. 


mo 0 


La Division scolaire 
Assiniboine sud n° 3 


est à la recherche d’un.e 
professeur.e bilingue 
(français/anglais) pour : 


un poste permanent (1,0) en 
Sciences de la nature et en 
Mathématiques au secondaire. 
Ce poste débutera le 1“ février de 
l’an 2001. 


Le(la) professeur.e doit avoir une 
bonne connaissance de la 
philosophie de l'immersion et une 
formation en Sciences de la nature 
et en Mathématiques au 
secondaire. Le(la) candidat.e doit 
inclure une photocopie de son 
relevé de notes universitaire. 


Les candidat.e.s intéressé.e.s sont 
prié.e.s de communiquer avec : 


Immersion française 
Division scolaire Assiniboine n° 3 
3401, boulevard Roblin 
Winnipeg (Manitoba) 
R3R 0C6 
ou par télécopieur: 
(204) 896-0409 


Nous apprécions votre intérêt 
mais nous contacterons seulement 
les personnes qui seront 
convoquées pour un entretien. 


EMPLOIS ET AVIS DU 17 AU 23 NOVEMBRE 2000, 
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LE CHEMIN DE FER APPORTE DE 
NOUVELLES OPPORTUNITÉS 


Le Chemin de Fer Canadien Pacifique continue sa tradition en apportant de nouvelles 


opportunités d'emploi pour les gens dynamiques. Faites parti d'une compagnie au long passé et au 
futur prometteur, Joignez-vous au CFCP 


AGENT DE SERVICES À LA CLIENTÈLE 
POUR LE TRANSPORT 


Chez CPR, nos agents de service sont essentiels à notre succès. Nos produits 
doivent arriver à destination à temps. et c'est pourquoi nous avons besoin d'une 
bonne équipe pour livrer la marchandise. Tout en prenant les commandes et en 
coordonnant les livraisons, vous serez appeler à utiliser vos habiletés en 
communication pour fournir un service de qualité supérieur à nos clients. 

Pour ce faire, vous possédez une bonne connaissance en informatique et en 
résolution de problèmes. Vous devez avoir complété vos études secondaires, être une 
personne autonome au travail et être flexible dans votre horaire. Les candidats 
bilingues (anglais et français) seront favoriser. 

La position d'agent de services est un excellent point de départ pour une future 
carrière dans notre compagnie. Vous recevrez un entraînement rigoureux, 
bénificierez d'un salaire de $16.29/heure et, selon la durée de vos services, serez 
éligible aux bénifices marginaux. 

Le centre de service de transport opère 24 heures par jour, sept jours sur sept. 
Les postes d'agents de service présentement disponibles sont classés "temporaire", 


c'est à dire que nous ne pouvons pas garantir le nombre d'heures de travail. 
Par-contre, notre expérience montre que vous travaillerez entre 75 et 80% du temps. 
Si travailler sur différent horaires, parfois avec peu de préavis, ne vous cause pas de 
problème, n'hésitez pas, grimpez à bord et commencer votre nouvelle carrière. 


La date limite pour nous faire parvenir votre demande d'emploi est le 


21 novembre 2000, 


Envoyer votre curriculum vitae, avec comme référence #2000-1031BEN à : 


Barry Neil, Chemin de Fer Canadian Pacifique, bureau 900, 350 avenue 
Portage, Winnipeg (Manitoba) R3B 3M6. 


Vous pouvez aussi nous faire parvenir votre demande par télécopieur au 


(204) 947-8282 ou par E-mail à : Barry_Neil@cpr.ca. Pour des renseignements au 
sujet de cette offre ou pour d'autres opportunités d'emploi, visitez notre site Web au 
WWW.CPr.ca. 


Le CFCP souscrit au principe de l'équité en emploi. Les candidatures de toutes 


les personnes qualifiées sont les bienvenues. 


CHEMIN DE FER 
CANADIEN 
PACIFIQUE 


Nous remercions tous les candidats et toutes les candidates pour leur intérêt; cependant nous ne communiquerons qu'avec les personnes retenues pour une entrevue. Nous n'accepterons aucun appel téléphonique. 
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… CONSEILLER EN MATIÈRE DE 
DÉVELOPPEMENT DES ENFANTS - HS1 


Services à la famille et Logement Manitoba, 
Opérations régionales, Winnipeg (Manitoba). 
N° de concours : 3788. Échelle de salaire : 
de 29 826 $ à 35 330 $. Date de clôture : le 
29 novembre 2000. 

Qualités requises : La personne choisie sera 
titulaire d’un diplôme ou d’un certificat axé 
sur le développement du jeune enfant, et 
plus particulièrement sur les enfants ayant 
des besoins spéciaux, et possédera de 
l'expérience dans le domaine de 
l'intervention pendant la jeune enfance. Elle 
sera bilingue (anglais-français), capable de 
travailler seule, aura de l'entregent et 
possédera de bonnes compétences à l'oral 
et l'écrit afin d'être apte à travailler 
efficacement avec des fournisseurs de 
programmes préscolaires, des familles et des 
équipes multi-disciplinaires. La préférence 
sera donnée aux personnes ayant de 
l'expérience dans le domaine de l'évaluation 
et de la planification de programmes. Un 
permis de conduire valide et l'utilisation d’un 
véhicule personnel sont exigés. De plus, la 
personne choisie devra fournir un relevé des 
antécédents judiciaires, un relevé des 
mauvais traitements et un relevé des 
contacts antérieurs. 


Fonctions : La personne choisie fait partie 
intégrante de l'équipe de services régionaux 
qui travaille en collaboration étroite avec les 
familles d'enfants préscolaires ayant des 
déficiences ou des besoins spéciaux, ainsi 
qu'avec d'autres professionnels et 
organismes connexes. La personne choisie 
sera responsable de la prestation de services 
d'intervention au niveau du développement 
du jeune enfant. Ces services seront offerts à 
domicile ou dans la communauté, dès la 
naissance jusqu’à la maternelle, aux enfants 
ayant des besoins spéciaux. 


Nous remercions toutes les personnes qui 
posent leur candidature. Nous les informons 
que nous communiquerons seulement avec 
les personnes dont la candidature sera 
étudiée plus en détail. 


Présentez votre demande par écrit à 
l'adresse suivante : 


Services à la famille et Logement Manitoba 
Gestion des ressources humaines 

300, rue Cariton, bureau 4089 

Winnipeg (Manitoba) R3B 3M9 
Télécopieur : (204) 945-0601 

Nous tenons compte de l'équité en matière 
d'emploi au cours du processus de sélection. 
Nous demandons aux candidats et aux 
candidates d'indiquer dans leur lettre 
d'accompagnement ou leur curriculum vitae 
s'ils appartiennent à l'un des groupes 
suivants : femmes, Autochtones, minorités 
visibles et personnes handicapées. 


MONK, GOODWIN 


++ AVOCATS ET NOTAIRES +. 


Me LAURENT J. ROY , c.r. 
Me MICHEL CHARTIER 
Me RHONDA M. HERCUS 
Me ROBERT L. BUISSON 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


Alain J. Hogue 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 
Domaines d'expertise: 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 

Place Provencher 
194, boul. Provencher 
237-9600 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, cr. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


Léo Ÿ. “Teillet, 5.4. 148. 


Avocat et notaire 


182, rue Dumoulin, 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0E3 


Téléphone: (204) 958-6850 
Télécopieur: (204) 958-6855 


Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G3 
Téléphone: 987-3880 
Télécopieur: 233-9762 


— 
Net _ TAYLOR MeCAFFREY 
_] 1 AVOCATS et NOTAIRES 


M° ALAIN L.J, LAURENCELLE 
988-0304 


alaurencelle@tmlawyers.com 


M STÉPHANE DORGE 
988-0440 


sdorge@tmlawyers.com 


DOMAINES DE PRÉFÉRENCE : 
droit commercial et corporatif, 
immobilier (real estate); 
affaires et financement; 
planification successorale 
pour individu, ferme et commerce: 
testaments et successions. 


Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 


À VOTRE SERVICE 


DU 17 AU,23 NOVEMBRE, 2000 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


157 


boulevard Provencher 
233-3889 


SANS FRAS : 1-888-872-8988 


+ MONUMENTS 
+ PLAQUES EN 
GRANITE OÙ BRONZE 
+ INSCRIPTIONS 
G 2 


L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISE 


405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région 
sud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
«LOEWEN FUNERAL CHAPELS» 
Steinbach Tél.: 326-1351 


TÉLÉPHONE (204) 989-5252 
TÉLÉCOPIEUR (204) 957-1735 


SERVICE ET QUALITÉ 


LA LIBERTÉ, 


J.PR. (Ron) Comeault, 


BA, FIC, CIM, FCSI 
Vice-président 
Conseiller en placement 


RBC Dominion valeurs mobilières Inc. 
185, rue East 
Sault Ste-Marie (Ontario) PEA 3C8 


Sans frais : | 800 557-2396 
Tél. : (705) 759-7090 
Télécopieur : (705) 759-0699 
Courriel : ron.comeault@rbcds.com 


RBC 
DOMINION à 
VALEURS MOBILIERES 


MEMBRE DU GROUPE DE LA BANQUE ROYALE 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


(1987) 
Pour tout service 
d'assurance! 


Joel Desaulniers 
Christine Desaulniers 
Janet Sabourin-Gatin 

Natalie Pound 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


AN « 


Nicole Landry-Milner 


agent immobilier 


REC 


performance realty 
Service bilingue 


SUIS 


Ce espace 


est à votre 
disposition! 


rs 


Nos professionnels: 


Michelle Boris, CA 
Eugene Brokopiw, CA 
Bruce Caplan, CA, CIP 
Arthur Chaput, CA, CFP 
Gilles Chaput, FCA 


Pamela Dupuis, CA 
James Doer, CA, CFP 
Lucien Guenette, CA 
Chris Kauenhofen, CA 
Collin LeGall, CMA, CIP 


CORPORATION DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE RIEL 


Promouvoir le développement économique 
chez les francophones de 
Saint-Boniface, Saint-Vital et Saint-Nobert. 


Raymond Simard, B.A, B. Comm. président 
178, rue Dumoulin, Saint-Boniface R2H 0E3 


Tél.: 233-7799 + Fax: 233-7444 
Courriel: CORPRIEL@ESCAPE.CA 
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AAÂBERTÉ 


À nos bureaux de la 
Maison franco-manitobaine 
383, boul. Provencher 
Centre culturel franco-manitobain 
340. boul. Provencher 
Marion Grocery 
237, rue Bertrand 
Librairie La Boutique du Livre 
315, rue Kenny 
Dépanneur Provencher 
174, boul. Provencher 


Raymond Desrochers, CA,CFE 


BDO DUNWOODY SRL 


Comptables agréés et consultants 
5e étage, 191, Broadway 
Winnipeg (MB) R3C 3T8 
Téléléphone: (204) 956-7200 
Télécopieur: (204) 926-7201 
http://wWww.bdo.ca 
Courrier électronique: gchaput@winnipeg.bdo.ca 


Lucile Legal-Griffiths, CA 
Travis Leppky, CA, CISA 
Henri Magne, CA 

Mona Marcotte, CA 


Elizabeth Maw, CA 
Russell Paradoski, CA, CFE 


Georges Picton, CGA 
Jennifer Pyzer-Whetter, CA 
Marc Rivard,CA 

Mark Wong, CA (en stage) 


BDO DUNWOODY SRL est une société en nom collectif à responsabilité limitée enregistrée en Ontario. 


Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants: 


Hôpital Saint-Boniface 
Boutique de souvenirs 
IGA Provencher 
390, boul. Provencher 
Librairie À la page 
200, boul. Provencher 
Turbo - Saint-Boniface 
230, rue Marion 


Amber Auto Service + Sainte-Anne 


617, rue Traverse 
Esso » Parc Windsor 
192, Archichald 


Chapters 
° Centre Saint-Vital 
Shell Service 

350, chemin Sainte-Anne 

Pharmade St-Pierre 

e Saint-Pierre-Jolys 

Lorette IGA » Lorette 
Petro-Canada + Lorette 


Saint-Adolphe Esso + Saint-Adolphe 
Le Dépanneur + La Broquerie 
Épicerie Coulombe » Saint-Malo 


SE Ce et me, eee ee en 


Abonnez-vous à 


OPTIONS OFFERTES 
Au Manitoba 


1 an 
2 ans 


28, 50 $ O 
51,30 $ 0 


Ailleurs 
au Canada 


32,10 $0 
58,85 $ (J 


Oui je m'abonne dès aujourd’hui! 


Nom: 
Prénom: 
Adresse: 


Ville: 
Province: 
Code postal: 


Téléphone: 


Je choisis de payer par: 


Visa: 


MasterCard: 


(inscrire le numéro de votre carte et la date d'expiration) 


Chèque ou mandat poste: 


(libellez votre chèque ou mandat de poste à l'ordre de La Liberté) 


C.P 190, 383, boulevard Provencher, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


L'ismssecesmur SE é u de'e'e Des 'OUts '0l 


eut. 


tes. 
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